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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

1.1 Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Druckluft und Ausblaspistolen

Verdichter und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Beruhrungen fihren
zu Verbrennungen.

Die vom Verdichter angesaugten Gase oder
D&mpfe sind frei von Beimengungen zu hal-
ten, die in dem Verdichter zu Branden oder
Explosionen fihren kénnen.

Beim Losen der Schlauchkupplung ist das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der
Hand festzuhalten, um Verletzungen durch
den zuriickschnellenden Schlauch zu vermei-
den.

Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutz-
brille tragen. Durch Fremdkérper und weg-
geblasene Teile kdnnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

Mit der Ausblaspistole keine Personen anbla-
sen oder Kleidung am Kérper reinigen.

Anl_DL-Set_10tlg_m_T_SPK13.indb 4

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung
Aufblas-Adater-Set (Bild 1-7)
Reifenfllimesser (Bild 8)

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Beflillen von Reifen
mit Druckluft und zum Anzeigen und Regulieren
von Reifendruck.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Arbeitsdruck: .......cccoeeeiiii 0-8 bar

5. Vor Inbetriebnahme
5.1 Schnellkupplung

AnschlieBen:

Schieben Sie den Nippel lhres Druckluftschlau-
ches in die Schnellkupplung, Hlse springt auto-
matisch nach vorn.

Trennen:

Ziehen Sie die Hulse zurlick und entfernen Sie
den Schlauch. Warnung! Beim Lésen der
Schlauchkupplung ist das Kupplungsstiick
des Schlauches mit der Hand festzuhalten,
um Verletzungen durch den zuriickschnellen-
den Schlauch zu vermeiden.

Der Druckluftschlauch ist ebenfalls mit einer
Schnellkupplung ausgestattet, mit der das Zube-
hér wie oben beschrieben angeschlossen werden
kann.

6. Bedienung

Gefahr! Stecken Sie die Adapter (3, 4, 5) voll-
standig auf das Anschlussstlick (6), ansonsten
besteht Gefahr dass diese im Betrieb wegge-
schleudert werden (Bild 3-5).

Aus der folgenden Ubersicht entnehmen Sie die
richtige Benutzung der Adapter flr die ver-
schiedenen Ventile.

e Ballnadel (Bild 1)

Einsatzbereich: Zum Aufpumpen von Béllen.
Die Ball-Nadel kann zum Aufpumpen von unter-
schiedlichen Béllen verwendet werden.

TIPP: Um Beschadigungen des Ventils zu vermei-
den, sollten Sie die Ball-Nadel vor dem Einfiihren
etwas anfeuchten.

* Ventil-Adapter (Bild 2)

Einsatzbereich: Passt fur Ventile von Fahr-
radreifen.

Der Ventil-Adapter erméglicht ein einfaches Beful-
len von Fahrradreifen.

e Adapter 3 (Bild 3)

Einsatzbereich: Fir alle Ventile mit einem Innen-
@ ab 8mm.

Sie kdnnen den Adapter zum Beispiel flr Luftmat-
ratzen, Pools oder auch fur Boote verwenden.
TIPP: Flhren Sie den Adapter 3 in das Ventil ein,
wie in Bild 3, Skizze d gezeigt.

Wichtig! Die Ventilkappe muss durch entspre-
chendes Zusammendriicken etwas aufgeklappt
werden.

e Adapter 4 (Bild 4)

Einsatzbereich: Fiir Schraubventile.

Sie kénnen ihn fir alle handelstiblichen Ba-
deboote, Kajaks oder andere grof3e Artikel, wie
zum Beispiel Pools, die mit einem Schraubventil
ausgestattet sind, verwenden.

¢ Entliftungs-Adapter (Bild 5)
Einsatzbereich: Fur Entliftungsventile

Ein Entluftungsventil finden Sie zusammen mit
anderen Ventilen (Standardventil, Schraubven-
til,...) auf vielen groBvolumigen Artikeln, wie zum
Beispiel einem Flockbett.

¢ Konischer Universaladapter (Bild 6-7)
Einsatzbereich: Der Universaladapter kann zum
Beflllen fur Luftmatratzen und &hnlichem verwen-
det werden.

Einsatzbereich:

Der Reifenfullmesser erméglicht ein einfaches
und genaues Beflllen von Reifen. Das Manome-
ter dient zur Kontrolle des Reifendrucks. Mit dem
integrierten Ablassventil (b) ist es mdglich einen
zu hohen Reifendruck zu senken.

Warnung! Beachten Sie die Angaben des Rei-
fenherstellers und Fahrzeugherstellers zum emp-
fohlenen Reifendruck.

Warnung! Dieses Gerat ist nicht geeicht!
Uberpriifen Sie fir einen geeichten Messwert
nach dem Beftillen den Reifendruck mit einem
geeigneten Messgerat, zum Beispiel an einer
Tankstelle.
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7. Reinigung, Wartung und Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Ersatzteilbestellung Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-
te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrtcklicher

7.1 Reinigung Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.
°

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Zubehor nach dem Ge-
brauch mit einem geeigneten Mittel (Hinweise
auf den verarbeitenden Substanzen beach-
ten).

Technische Anderungen vorbehalten

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar

_7-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-8-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

1.1 Safety instructions for working with co-
pressed air and blasting guns
Compressors and lines reach high tempera-
tures during operation. Avoid contact! Risk of
burns!

Gases or vapours drawn in by the compres-
sor have to be kept free of constituents that
may cause fire or explosions inside the com-
pressor.

When you disconnect the hose coupling, hold
the coupling element in your hand to prevent
injury from the whiplashing hose.

Wear goggles when working with the blow-
out gun. Injuries may easily result from foreign
bodies and blasted parts.

Never point the blow-out gun at other persons
and never use it to clean clothes that are still
being worn.

Keep these safety instructions in a safe
place.

Anl_DL-Set_10tlg_m_T_SPK13.indb 9

2. Layout and items supplied

2.1 Layout
Inflation adapter set, 8-piece (Fig. 1-7)
Tire pressure gauge (Fig. 8)

2.2 Items supplied

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions

3. Proper use

The equipment is designed for inflating tires with
compressed air and for showing and adjusting tire
pressure.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Working pressure: .......ccceecevereeeiieesneanns 0-8 bar
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5. Before starting the equipment
5.1 Quick-release coupling

Connect

Push the nipple on your compressed air hose into
the quick-release coupling, the sleeve will auto-
matically spring forwards.

Disconnect

Pull back the sleeve and remove the hose.
Warning! As you release the hose coupling,
hold the hose coupling part in your hand to
prevent injuries caused by the hose being
thrown backwards.

The compressed air hose is also fitted with a
quicklock coupling to which accessories can be
connected as described above.

6. Operation

Danger! Fit the adapters (3, 4, 5) fully onto the
connector (6), otherwise there is a risk of them
being thrown off during use (Fig. 3-5).

For information on the correct use of the adapters
for the various valves, please refer to the following
overview:

¢ Ball needle (Figure 1)

Uses: For pumping up balls.

The ball needle can be used to pump up various
types of balls.

TIP: To avoid damaging the valve, moisten the
ball needle slightly before inserting.

® Valve adapter (Figure 2)

Uses: Fits bicycle tyre valves.

The valve adapter makes inflating bicycle tyres
easy.

e Adapter 3 (Figure 3)

Uses: For all valves with an internal diameter of
over 8 mm.

You can use this adapter for the Splash-Pool or
Boat, for example.

TIP: When inserting the adapter, ensure that the
opening of the adapter is towards the open side
of the non-return valve (see diagram). This will
ensure that any problems which may arise can be
avoided.

Anl_DL-Set_10tlg_m_T_SPK13.indb 10

Important! The valve cap must be opened
slightly by squezing it.

° Adapter 4 (Figure 4)

Uses: For screw valves.

This adapter can be used for all ordinary inflata-
ble dinghies, such as the Boat, kayaks or other
large inflatables such as pools, which are fitted
with a screw valve.

* Vent adapter (Figure 5)

Uses: For deflation valves

Deflation valves are often found with other valves
(standard valves, screw valves...) on many large
volume inflatables, such as the Flock Bed.

TIP: The inflatable can initially be inflated using
the deflation valve. However, you should finish in-
flating the item using the inflation valve provided.
Adapter 3 or 4 can be used for the inflation valve.
® Conical universal adapter (Fig. 6-7)
Area of application: The universal adapter can
be used for inflating airbeds and other similar
items.

Range of applications:

The tire pressure gauge allows you to inflate tires
easily and exactly. Use the pressure gauge to
check the tire pressure. If the tire pressure is too
high, you can reduce the pressure with the integ-
rated relief valve (b).

Warning! Observe the information supplied by
the tire manufacturer and the vehicle manufactu-
rer relating to the recommended tire pressure.
Warning! This equipment is not calibrated! For a
calibrated measurement value, check the actual
tire pressure using a calibrated meter after you
have inflated the tires yourself, e.g. at a petrol
station.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

7.1 Cleaning

®  We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

Clean the accessories after use with a suitab-
le cleaning agent (observe the instructions on
the working materials).
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7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germa-
ny AG.

Subject to technical changes

11-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

-12-

Anl_DL-Set_10tlg_m_T_SPK13.indb 12 20.10.2023 09:19:49



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

1.1 Consignes de sécurité relatives au travail
avec de I'air comprimé et des pistolet a
air

® Le compresseur et les conduites atteignent
de hautes températures pendant le foncti-
onnement. Vous pouvez vous briler en les
touchant.

® Maintenez les gaz ou fumées aspirés par le
compresseur libres d’'impuretés; elles pourrai-
ent prendre feu ou exploser dans le compres-
seur.

® Endesserrant le raccord souple, maintenez
la piece d’accouplement du tuyau avec la
main pour empécher des blessures dles au
rebondissement du tuyau.

® Portez des lunettes de sécurité pendant les
travaux de pistolage. Les corps étrangers et
les piéces éjectées peuvent facilement provo-
quer des blessures.

® Ne dirigez le pistolet a air ni sur des person-
nes ni ne l'utilisez pour nettoyer les vétement
que vous portez.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil
Set adaptateur a air, 8 pces (fig. 1-7)
Pistolet de gonflage @ manomeétre (fig. 8)

2.2 Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil convient au remplissage de pneus en
air comprimé et a I'affichage et a la régulation de
la pression de gonflage.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Pression de travail : .........ccccceeeeeiiinnnnen.. 0-8 bar

5. Avant la mise en service
5.1 Accouplement rapide

Raccorder :

Poussez 'embout de votre tuyau d’air comprimé
dans I'accouplement rapide, la douille saute auto-
matiquement vers I'avant.

Séparer :

Tirez la douille en arriere et retirez le tuyau.
Avertissement ! Lorsque vous défaites le rac-
cord, tenez bien la piéce d’accouplement du
tuyau de la main, cela évitera des blessures
en raison du tuyau qui rebondit.

Le tuyau d’air comprimé est également doté d’un
accouplement rapide avec lequel les accessoires
peuvent étre raccordés comme indiqué plus haut.

6. Commande

Danger ! Insérez les adaptateurs (3, 4, 5) comp-
letement sur la piéce de raccordement (6), dans
le cas contraire ils risquent d‘étre projetés en fon-
ctionnement (fig. 3-5).

Les illustrations suivantes vous indiquent com-
ment utiliser correctement votre adaptateur avec
les différentes soupapes.

* Aiguille bille (fig. 1)

Domaine d’application : gonflage de ballons.
Cette aiguille a ballons peut étre utilisée pour
gonfler divers ballons.

Astuce : humidifiez légerement I'aiguille avant
de lintroduire dans le ballon, cela évitera
d’endommager la soupape.

e Adaptateur de soupape (fig. 2)

Domaine d’application : convient ou va le faire
des pneus de vélos.

Ladaptateur de valve permet de gonfler facile-
ment les chambres a air de vélo.

* 3e adaptateur (fig. 3)
Domaine d’application : pour toutes les sou-
papes dont le @ interne est de 8 mm ou plus.

Vous pouvez utiliser 'adaptateur par exemple
pour les matelas pneumatiques, piscines ou en-
core les bateaux pneumatiques.

Astuce : lorsque vous introduisez I'adaptateur,
faites en sorte que I'ouverture de I'adaptateur soit
dirigé sur le coté ouvert de la soupape anti-retour
(cf. croquis). Cela permet d’éviter des problémes
éventuels.

Important ! Ouvrir [égérement le capuchon de
soupape en appuyant dessus.

® 4e adaptateur (fig. 4)

Domaine d’application : pour soupapes vis-
sées.

Vous pouvez I'utiliser pour tous les bateaux pneu-
matiques, kayaks ou autres grands articles cou-
rants (piscines par ex.) équipés de cette soupape.

* Adaptateur de purge d’air (fig. 5)
Domaine d’application : pour soupapes de
purge d’air

Vous trouverez une soupape de purge d’air avec
d’autres soupapes (standards, a visser,...) sur de
nombreux articles de grande taille, comme par
exemple des matelas pneumatiques Flocke.
Astuce : il est possible de gonfler tout d’abord
I'article via la soupape de purge d’air. Toutefois,
il vous faut terminer le gonflage en utilisant la
soupape de gonflage prévue a cet effet. Pour

la soupape de gonflage, utilisez bien entendu
'adaptateur 3 ou 4.

e Adaptateur universel conique (fig. 6-7)
Domaine d’application : Ladaptateur universel
peut étre utilisé pour les matelas gonflables et
objets similaires.

Domaine d’application :

Le pistolet de gonflage & manométre permet
de remplir les pneus avec précision et en toute
simplicité. Le manométre sert au contréle de la
pression de gonflage. La soupape d’évacuation
intégrée (b) permet de diminuer la pression de
gonflage lorsqu’elle est trop importante

Avertissement ! Veuillez respecter les indica-
tions du fabricant de pneus et du constructeur

du véhicule relatives a la pression de gonflage
recommandée.

Avertissement ! Cet appareil n'est pas calibré

! Contrblez pour une valeur de mesure calibrée
apres le remplissage la pression de gonflage en
utilisant un manometre adapté, par exemple dans
une station-service.
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7. Nettoyage, maintenance et Toute réimpression ou autre reproduction de la
commande de piéces de documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement per-

reChange mise une fois I'accord explicite de I'Einhell Ger-

many AG obtenu.
7.1 Nettoyage

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez les accessoires aprés utilisation.
Utilisez un produit adéquat (respectez les
indications sur les substances a traiter).

Sous réserve de modifications techniques.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement & une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou & un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de 'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les pieces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

1.1 Avvertenze di sicurezza per lavori da
eseguire con aria compressa e pistole di
soffiaggio

® Organo compressore e condutture raggiun-
gono alte temperature durante il funziona-
mento. Toccandoli ci si potrebbe scottare.

® |gas oivapori assorbiti dall’'organo compres-
sore devono essere senza sostanze aggiun-
tive, le quali potrebbero causare incendi ed
esplosioni nell’organo compressore.

e Staccando 'organo di raccordo del tubo, lo
si dovra tenere fermo con la mano, per cosi
evitare ferite causate dal tubo rapidamente
retrocedente.

e Lavorando con la pistola soffiaaria com-
pressa, portare gli occhiali protettivi. | corpi
estranei e le particele soffiate via possono
facilmente causare delle ferite.

® Non puntare la pistola soffiaaria compressa
contro persone o indumenti portati sul corpo.

Conservate bene le Avvertenze sulla sicu-
rezza.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio
Set adattatori di gonfiaggio a 8 elementi (Fig. 1-7)
Manometro per pneumatici (Fig. 8)

2.2 Elementi forniti

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e |Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio & adatto al gonfiaggio di pneumati-
ci tramite aria compressa e al controllo e regolazi-
one della pressione.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Pressione di [avoro: ..........ccccoeeveeeeicinnns 0-8 bar
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5. Prima della messa in esercizio
5.1 Attacco rapido

Collegamento

Inserite il nipplo del vostro tubo dell’aria compres-
sa nell’attacco rapido. La bussola scatta automa-
ticamente in avanti.

Separazione

Tirate indietro la bussola e togliete anche il tubo.
Avvertenza! Nell’allentare I’attacco del tubo
si deve tenere fermo con la mano il compo-
nente di attacco per evitare il verificarsi di
lesioni dovute a movimenti bruschi del tubo.

Anche il tubo pneumatico flessibile & dotato di un
attacco rapido con cui si possono collegare gli
accessori nel modo descritto sopra.

6. Uso

Pericolo! Inserite completamente gli adattatori
(8, 4, 5) sul raccordo (6), altrimenti sussiste il
pericolo che questi vengano scagliati all‘intorno
durante il funzionamento (Fig. 3-5).

Per 'uso corretto degli adattatori per le diverse
valvole si veda lo schema seguente.

® Ago per palloni (Fig. 1)

Settore d’'impiego: per il gonfiaggio di palloni.
Lapposito ago pud essere utilizzato per il gonfiag-
gio di diversi tipi di palloni.

CONSIGLIO: per evitare un danni alla valvola
dovreste inumidire leggermente I'ago per palloni
prima di inserirlo.

© Adattatore per valvola (Fig. 2)

Settore d'impiego: adatto alle valvole della came-
ra d’aria delle biciclette.

L'adattatore consente di gonfiare con facilita la
camera d’aria delle biciclette.

® 3° adattatore (Fig. 3)

Settore d’'impiego: Per tutte le valvole con un @
interno a partire da 8 mm.

Potete utilizzare I'adattatore per esempio per
materassini ad aria, piscine gonfiabili o anche
gommoni.

CONSIGLIO: nell'inserire I'adattatore & necessa-
rio accertarsi che I'apertura di quest’ultimo sia ori-
entata verso il lato aperto della valvola antiritorno
(vedi schizzo). In questo modo & possibile evitare
il verificarsi di eventuali problemi.

Importante! Il tappo della valvola deve essere
leggermente sollevato comprimendolo appropri-
atamente.

® 4° adattatore (Fig. 4)

Settore d’impiego: per valvole a vite.

Potete utilizzarlo per tutti i comuni gommoni, ca-
noe o altri articoli di grandi dimensioni, quali per
esempio piscine gonfiabili, presenti in commercio
che siano dotati di una valvola a vite.

e Adattatore per lo sfiato (Fig. 5)

Settore d’impiego: per valvole di sfiato.

Una valvola di sfiato si trova, insieme ad altre
valvole (valvola standard, valvola a vite, ...), in
articoli di grandi dimensioni, quali per esempio un
materasso pneumatico.

CONSIGLIO: I'articolo puo essere gonfiato in un
primo tempo a partire dalla valvola di sfiato. La
procedura di gonfiaggio va tuttavia completata
servendosi della valvola apposita. Per le valvole
di gonfiaggio si possono naturalmente usare gli
adattatori numero 3 0 4.

¢ Adattatore universale conico (Fig. 6-7)
Settore d‘impiego: I'adattatore universale puo
essere impiegato per gonfiare materassini ad aria
e simili.

Settore d’impiego

Il manometro per pneumatici permette di gonfiare
i pneumatici in modo semplice e preciso. Il mano-
metro serve per controllare la pressione dei pneu-
matici. Grazie alla valvola di scarico integrata (b)
¢ possibile anche diminuire una pressione dei
pneumatici troppo elevata.

Avvertimento! Per |a pressione consigliata os-
servate le indicazioni del produttore dei pneuma-
tici e del veicolo.

Avvertimento! Questo apparecchio non ¢ tara-
to! Una volta gonfiati i pneumatici, per un valore
di misura tarato controllate la pressione con un
manometro adatto, per es. presso una stazione
di servizio.

-18-
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

7.1 Pulizia

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

Dopo l'uso pulite gli accessori con un deter-
gente appropriato (osservate le avvertenze
sulle sostanze lavorate).

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Anl_DL-Set_10tlg_m_T_SPK13.indb 19

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o ainflussi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863

Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como

-20-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 9)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

1.1 Sikkerhedsanvisninger ved arbejde med
trykluft og udblaesningspistoler

* Kompressor og ledninger nar op pa haje
temperaturer under driften. Beragring medferer
forbreendinger.

® De af kompressoren indsugede luftarter eller
dampe skal holdes fri for tilseetninger som
kan fore til brand eller eksplosion i kompres-
soren.

® Nar slangekoblingen lgsnes, skal De holde
fast pa slangens koblingsstykke med handen
for at undga kveestelser fra den tilbagesprin-
gende slange.

® Ved arbejde med bleesepistolen skal De
bruge beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer
og bortbleeste dele kan let forarsage tilskade-
komst.

® Blees ikke pa andre personer med bleesepis-
tolen og renger ikke taj pa kroppen.

Opbevar sikkerhedshenvisningerne omhyg-
geligt

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse
Opblaesningsadapter-szet, 8 dele. (fig. 1-7)
Lufttrykmaler (fig. 8)

2.2 Leveringsomfang

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet er egnet til at fylde deek med trykluft
samt til at vise og regulere deektryk.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Arbejdstryk: ..o 0-8 bar

.21-
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5. Inden ibrugtagning
5.1 Lynkobling

Tilslutning:
Pres niplen pa trykluftslangen ind i lynkoblingen,
tyllen springer frem automatisk.

Frakobling:

Traek tyllen tilbage, og tag slangen ud. Advarsel!
Nar slangekoblingen lgsnes, skal du holde
fast i slangens koblingsdel med handen, sa
slangen ikke smaelder tilbage med fare for
kvaestelse.

Trykluftsslangen er ligeledes udstyret med en
lynkobling,som tilbeharet kan sluttes til med som
beskrevet ovenfor.

6. Betjening

Fare! Szt adapterne (3, 4, 5) helt fast pa tilslut-
ningsstykket (6), da der ellers er fare for, at disse
slynges veek, nar de bruges (fig. 3-5).

Oversigten nedenfor viser, hvordan du anvender
adapterne til de forskellige ventiler rigtigt.

© Boldventil (fig. 1)

Anvendelse: Til pumpning af bolde.
Pumpespidsen kan anvendes til pumpning af
forskellige typer bolde.

TIP: Fugt pumpespidsen, inden du fgrer den ind
i boldens ventil — s& formindskes risikoen for at
beskadige ventilen.

° Ventiladapter (fig. 2)

Anvendelse: Passer til ventiler pa cykeldaek.
Ventiladapteren ger det nemt at fylde luft i cy-
keldeek.

e 3. Adapter (fig. 3)

Anvendelse: Til alle ventiler med en indvendig @
fra 8 mm.

Du kan f.eks. bruge adapteren til luftmadrasser,
svgmmebassiner og bade.

TIP: Nar du ferer adapteren ind i ventilen, sa serg
for, at adapterens &bning peger mod kontraventi-
lens abne side (se figur). S& mindskes risikoen for
problemer under pumpningen.

Vigtigt! Pres sammen, sa ventilkappen slas op.

° 4. Adapter (fig. 4)

Anvendelse: Til skrueventiler.

Kan anvendes til alle geengse badebade, kajakker
eller andre store genstande, f.eks. svgmmebassi-
ner, som er udstyret med en skrueventil.

¢ Afluftningsadapter (fig. 5)

Anvendelse: Til afluftningsventiler
Afluftningsventiler forefindes sammen med andre
ventiler (standardventil, skrueventil,...) pa mange
storfladede genstande, som f.eks. luftmadrasser.
TIP: Genstanden kan i farste omgang pumpes op
via afluftningsventilen. Den normale oppustnings-
ventil skal dog benyttes til at pumpe feerdig til
sidst. Til oppustningsventilerne benyttes adapter
3eller 4.

e Konisk universaladapter (fig. 6-7)
Anvendelsesomrade: Universaladapteren kan
anvendes til at fylde luftmadrasser og lignende.

Anvendelse:

Ved hjeelp af lufttrykméleren kan deekkene fyldes
med luft nemt og preecist. Manometeret benyttes
til kontrol af deektrykket. Med den integrerede
temmeventil (b) kan daekirykket mindskes, hvis
det er for haijt.

Advarsel! Laes og overhold daekproducentens og
keretejsproducentens oplysninger vedr. det anbe-
falede deektryk.

Advarsel! Dette produkt er ikke kalibreret! Kon-
troller deektrykket efter oppumpningen med et
egnet méaleinstrument f.eks. pa en tankstation for
at veere sikker pa, at maleveerdien er kalibreret.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

7.1 Renggoring

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger tilbeheret efter brug med et egnet
middel (felg anvisningerne for det pagaelden-
de rengeringsmiddel).

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

.00.
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7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes

-23-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som fglge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark

.24-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

1. Sakerhetsanvisningar

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

1.1 Sékerhetsanvisningar fér arbete med
tryckluft och renblasningspistoler

® Kompressor och ledningar uppnar héga
temperaturer under driften. Beréring leder till
brannskador.

® Gaser eller angor som sugs in av kompres-
sorn ska hallas fria fran féroreningar som kan
leda till brander eller explosioner i kompres-
sorn.

e Hall fast kopplingsdelen med handen da du
lossar slangkopplingen fér att undvika skador
pa grund av att slangen hoppar bakat.

® Baér skyddsglaségon under arbeten med blas-
pistolen. Frimmande féremal och delar som
blases bort kan latt férorsaka personskador.

® Blas inte pa andra personer med blaspistolen
och blas inte ren klader pa kroppen.

Férvara sédkerhetsanvisningarna val.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen
Set med uppblasningsadapter, 8 delar (bild 1-7)
Déackpafyllare med manometer (bild 8)

2.2 Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd for pafylining av dack med
tryckluft samt fér visning och reglering av dack-
tryck.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Arbetstryck

5. Fére anvéndning
5.1 Snabbkoppling

Ansluta:
Skjut in tryckluftslangens nippel i snabbkopplin-
gen. Hylsan glider fram automatiskt.

Koppla loss:

Dra tillbaka hylsan och ta bort slangen.

Varning! Hall fast slangens kopplingsstycke med
handen nar slangkopplingen lossas. Darigenom
kan man undvika skador om slangen slar tillbaka.

Tryckluftsslangen &r &ven utrustad med en snabb-
koppling som kan anvéndas fér snabb anslutning
av tillbehér enligt ovanstaende beskrivning.

6. Anvanda

Fara! Anslut adaptrarna (3, 4, 5) komplett till an-
slutningsstycket (6). | annat fall finns det risk for
att de flyger ivédg under anvandning (bild 3-5).

| denna dversikt beskrivs hur adaptrarna fér de
olika ventilerna ska anvandas pa ratt satt.

* Bollnal (bild 1)

Anvandningsomrade: For att pumpa upp bollar.
Bollnalen kan anvandas till att pumpa upp olika
slags bollar.

TIPS: For att undvika skador pa ventilen bor
bollnadlen fuktas lite latt innan den fors in.

* Ventiladapter (bild 2)
Anvandningsomrade: Passar pa cykelventiler.
Med ventiladaptern gar det lattare att pumpa upp
en cykelslang.

* Adapter 3 (bild 3)

Anvandningsomrade: For alla slags ventiler
med en 8 mm innerdiameter eller mer.

Adapter kan anvéandas till t ex luftmadrasser, upp-
blasbara simbassanger eller gummibatar.

TIPS: Nar du for in adaptern maste du se till att
adapterns 6ppning pekar mot backventilens
Oppna sida (se skiss). Darmed kan du undvika ev.
problem.
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Viktigt! Ventillocket maste tryckas samman och
Oppnas en aning.

° Adapter 4 (bild 4)

Anvandningsomrade: For skruvventiler.

Denna adapter kan anvandas till alla vanliga
badbatar, kajaker och andra stérre foremal, t ex
uppblasbara bassanger, som ar férsedda med en
skruvventil.

* Avluftningsadapter (bild 5)
Anvandningsomrade: For avluftningsventiler

En avluftningsventil finns ofta i kombination med
andra ventiler (t ex standardventil eller skruvven-
til) pa storre foremal, t ex uppblasbara madrasser.
* Konisk universaladapter (bild 6-7)
Anvandningsomrade: Universaladaptern kan
anvandas till att fylla pa luftmadrasser och liknan-
de.

Anvandningsomrade

Dackpafyllaren med manometer anvands till
enkel och exakt pafylining av dack. Dacktrycket
visas pa manometern. Om décktrycket har blivit
fér hdégt kan det sdnkas med den integrerade av-
luftningsventilen (b).

Varning! Beakta informationen om rekommende-
rat dacktryck som anges av dacktillverkaren och
fordonstillverkaren.

Varning! Denna apparat har inte kalibrerats! Fér
att ta reda pa ett kalibrerat matvarde kan du méata
upp det pafyllda dacktrycket med en kalibrerad
métare, t ex pa en bensinstation.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

7.1 Rengéra maskinen

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

Rengor tillbehdret med lampligt rengdrings-
medel efter anvandning (beakta anvisningar-
na pa rengdringsmedlets forpackning).

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.
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7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.

® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ari sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjianster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 9)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

1.1 Bezpecnostni pokyny k praci se
stlaéenym vzduchem a vyfukovacimi pis-
tolemi

e Kompresor a vedeni dosahuji pfi provozu vy-
sokych teplot. Doteky vedou k popélenim.

® Kompresorem nasavané plyny nebo pary
je tfeba udrzovat prosté pfimési, které by
mohly vést v kompresoru k pozarim nebo
vybuchim.

®  P¥iuvolnéni hadicové spojky je tfeba spo-
jku hadice drzet rukou, aby se zabranilo
zranénim zpUsobenym vymrsténim hadice.

®  P¥ipracich s vyfukovaci pistoli nosit ochranné
bryle. Cizi télesa a odfoukavané ¢asti mohou
lehce zplsobit zranéni.

e Vyfukovaci pistoli nefoukat na osoby nebo
nedistit odév na téle.

Dobre si bezpe€nostni pokyny uschovejte.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje
Sada adaptért na nafukovani, 8-dilna (obr. 1-7)
Méfidlo tlaku v pneumatikach (obr. 8)

2.2 Rozsah dodavky

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je vhodny k husténi pneumatik stlacenym
vzduchem a pro indikaci a regulaci tlaku v pneu-
matikach.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Pracovni tlak: ........ccocveeeeeiiiiiiiiieee e 0-8 barli
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5. Pfed uvedenim do provozu
5.1 Rychlospojka

Pripojeni:

Na nipl hadice stlaéeného vzduchu nasurite
rychlospojku, pouzdro automaticky skoci
dopredu.

Odpojeni:

Stahnéte pouzdro zpét a odstrarite hadici.
Varovani! Pfi uvoliovani spojky hadice drzet
spojovaci dil hadice pevné rukou, aby se
zabranilo zranénim zpisobenym vymrsténim
hadice.

Hadice stlaceného vzduchu je rovnéz vybavena
rychlospojkou, pomoci které maze byt pfipojeno
pfislusenstvi podle vySe uvedeného popisu.

6. Obsluha

Nebezpeci! Adaptéry (3, 4, 5) kompletné zasurite
do pfipojky (6), protoze jinak vznik& nebezpedi,
Ze béhem provozu dojde k jejich vymr&téni

(obr. 3-5).

V nasledujicim pfehledu naleznete informace o
spravném pouzivani adaptérd pro rizné ventily.

¢ Jehla na nafukovani miéu (obr. 1)
Oblast pouziti: Nafukovani mica.

Jehla na nafukovani mi¢t mize byt pouzita na
nafukovani rznych druhd mica.

TIP: Aby se zabranilo poskozeni ventilu, méla by
se jehla na nafukovani mi¢l pfed zavedenim
trochu navihéit.

* Ventilovy adaptér (obr. 2)

Oblast pouziti: Je vhodny pro ventilky pneumatik
kol.

Ventilovy adaptér umozriuje jednoduché pInéni
pneumatik kol.

e Adaptér 3 (obr. 3)

Oblast pouziti: Pro vSechny ventilky o vnitfnim
@ od 8 mm.

Adaptér mlzete pouzit napfiklad pro nafukovaci
matrace, bazény nebo také ¢luny.

TIP: Adaptér 3 zavedte do ventilku tak, jak je
znazornéno na nakresu d na obr. 3.

Dulezité! Cepitka ventilku musi byt pFislunym
stla¢enim mirné odklopena.

° Adaptér 4 (obr. 4)

Oblast pouziti: Pro Sroubovaci ventilky.

Tento adaptér mlzete pouzivat pro véechny v
obchodni siti bézné dostupné nafukovaci €luny,
kajaky nebo jiné velké pfedméty, jako jsou napf.
bazény, které jsou vybaveny Sroubovacim ventil-
kem.

* Odvzdusnovaci adaptér (obr. 5)

Oblast pouziti: Pro odvzdusnovaci ventilky.
Odvzdusnovaci ventilek naleznete spole¢né s jin-
ymi ventilky (standardni ventilek, Sroubovaci ven-
tilek, ...) na mnoha velkoobjemovych vyrobcich,
jako napf. nafukovaci matrace pro dvé osoby.

® Koénicky univerzalni adaptér (obr. 6-7)
Oblast pouziti: Univerzalni adaptér Ize pouzit k
nafukovani nafukovacich matraci a podobnych
pfedmétd.

Oblast pouziti:

Meéfidlo tlaku v pneumatikach umoznuje jednodu-
ché a pfesné husténi pneumatik. Manometr slouzi
ke kontrole tlaku v pneumatikach. Pomoci integ-
rovaného vypoustéciho ventilu (b) je mozné snizit
pfilis vysoky tlak v pneumatikach.

Varovani! Pokud jde o doporuc¢eny tlak vzduch v
pneumatikach, dbejte udaj od vyrobce pneuma-
tik a vyrobce vozidla.

Varovani! Tento pfistroj neni cejchovany! Po
nahusténi zkontrolujte tlak v pneumatikach,

jestli odpovida cejchované mérné hodnoté, a to
pomoci vhodného méficiho pfistroje, napf. na
Cerpaci stanici.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

7.1 Cisténi

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Po pouziti vyCistéte pfisluSenstvi vhodnym
prostfedkem (dodrzovat pokyny na zpracova-
vanych materialech).

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.
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7.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifika¢ni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 "C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny

-31-

Anl_DL-Set_10tlg_m_T_SPK13.indb 31 20.10.2023 09:19:52



Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femesinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny béznym opotfebenim pfimétreného
pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaru¢ni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zarucni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spottebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pripadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

1.1 Bezpecnostné pokyny pre pracu
so stlaéenym vzduchom a fikacimi
pistolami

e Kompresor a vedenia dosahuju poc¢as pre-
vadzky vysoku teplotu. Kontakt moze viest k
popaleniu.

® Plyny alebo vypary nasaté kompresorom
nesmu obsahovat primesi, ktoré by mohli v
zahustovaci viest k vzniku poziarov alebo
explozii.

®  Priuvolfiovani spojky hadice sa musi spojka
na hadici drzat pevne rukou, aby sa zabranilo
pripadnému zraneniu spatnym uderom hadi-
ce.

e  Pripraci s vyfukovacou pistolou pouzivat
ochranné okuliare. Cudzimi telesami a od-
fuknutymi ¢astami je l'ahko mozné sposobit
pripadné zranenia.

® Vyfukovacou pistol'ou nesmerovat prad vzdu-
chu na osoby alebo na odev na tele.

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
predpisy.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja

Suprava nafukovacich adaptérov, 8-dielna
(obr. 1-7)

Plniaci tlakomer pneumatik (obr. 8)

Objem dodavky

Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von

z balenia.

® Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca

zarucnej doby.

2.2
°

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny na plnenie pneumatik
stla¢enym vzduchom a na od¢itanie a regulaciu
tlaku pneumatik.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Pracovny tlak: ........cccooviiiiiiniiiie, 0-8 bar

-33-

Anl_DL-Set_10tlg_m_T_SPK13.indb 33

20.10.2023 09:19:53



5. Pred uvedenim do prevadzky
5.1 Rychlospojka

Zapojenie:

Nasurite koncovku pneumatickej hadice na
rychlospojku, objimka automaticky vyskoci do-
predu.

Odpojenie:

Stiahnite objimku dozadu a odoberte hadicu.
Vystraha! Pri uvolnovani spojky hadice sa
musi spojka na hadici drzat pevne rukou, aby
sa zabranilo pripadnému zraneniu spatnym
uderom hadice.

Pneumaticka hadica je taktiez vybavena
rychlospojkou, pomocou ktorej sa méze napajat
prisluenstvo podla hore uvedeného popisu.

6. Obsluha

Nebezpecenstvo! Zasurite adaptéry (3, 4, 5)
uplne celé na pripojku (6), inak hrozi
nebezpecenstvo, Ze budu pri prevadzke
vymr$tené pre¢ (obr. 3-5).

Z nasledujuceho prehladu prosim prevezmite
spravne pouzivanie adaptérov pre jednotlivé
ventily.

¢ |hla na hustenie I16pt (obr. 1)

Oblast pouzitia: Na nafukovanie 16pt.

Ihla na hustenie 16pt sa mdze pouzit na nafukova-
nie réznych druhov 16pt.

Tip: Aby ste zabranili poSkodeniu ventilu, mala
by sa ihla na hustenie pred zavedenim do lopty
trochu navlh¢it.

* Ventilovy adaptér (obr. 2)

Oblast pouzitia: Je vhodny na ventily pneumatik
bicykla.

Tento ventilovy adaptér umozriuje jednoduché
nafukovanie pneumatik bicykla.

e Adaptér 3 (obr. 3)

Oblast pouzitia: Na vSetky ventily s vnitornym
@ od 8 mm.

Tento adaptér moZete pouzivat napriklad na vz-
duchové matrace, nafukovacie bazény alebo aj
na ¢lny.

TIP: Zavedte adaptér 3 do ventilu tak, ako to je
zobrazené na nacrte d na obr. 3.
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Délezité! Ventilova klapka sa musi prislu§nym
stlaéenim trochu pootvorit.

° Adaptér 4 (obr. 4)

Oblast pouzitia: Na skrutkovacie ventily.

Tento adaptér mézZete pouzit na vSetky bezne
dostupné nafukovacie €Iny, kajaky alebo iné velké
predmety, ako napr. bazény, ktoré su vybavené
skrutkovacim ventilom.

* Odvzdusnovaci adaptér (obr. 5)

Oblast pouzitia: Na odvzdusiovacie ventily.
Odvzdusnovacie ventily najdete spolu s inymi
ventilmi (Standardny ventil, skrutkovaci ventil,...)
na mnohych velkoobjemovych vyrobkoch, ako
napr. na nafukovacom 16zku.

® Koénicky univerzalny adaptér (obr. 6-7)
Oblast pouzitia: Univerzalny adaptér sa moze
pouzit na plnenie vzduchovych matracov alebo
podobne.

Oblast pouzitia:

Plniaci tlakomer pneumatik umoznuje jednoduché
a presné plnenie pneumatik. Manometer sluzi

na kontrolu tlaku pneumatik. S integrovanym
vypustacim ventilom (b) je mozné znizit prili§ vy-
soky tlak pneumatik.

Vystraha! Dbajte na udaje pre tlak pneumatik
odporucéany vyrobcom pneumatik a vyrobcom
vozidla.

Vystraha! Tento pristroj nie je kalibrovany! Za
ucelom ziskania kalibrovanej meracej hodnoty
skontrolujte po naplneni tlak pneumatik pomocou
vhodného meracieho pristroja, napr. na ¢erpace;j
stanici.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

7.1 Cistenie

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.

Po pouziti vycistite prisluSsenstvo pomo-

cou vhodného ¢Eistiaceho prostriedku.
(Dodrziavajte pokyny na pouzitych priprav-
koch.)

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefén-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montéZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instaléacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu€¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

1.1 Veiligheidsvoorschriften voor het werken
met perslucht en uitblaaspistolen

® Compressor en leidingen bereiken tijdens het
bedrijf hoge temperaturen. Aanrakingen leve-
ren verbrandingen op.

® De gassen of dampen aangezogen door
de compressor dienen vrij van bijmengsels
te worden gehouden die in de compressor
brand of ontploffingen kunnen veroorzaken.

® Bij het losdraaien van de slangkoppeling
moet het koppelingsgedeelte van de slang
met de hand worden vastgehouden teneinde
verwondingen door de terugsspringende
slang te vermijden.

®  Bij het werken met de uitblaaspistool veilig-
heidsbril dragen. Door vreemde lichamen en
weggeblazen deeltjes kunnen gemakkelijk
verwondingen worden veroorzaakt.

® Met de uitblaaspistool geen personen aan-
blazen of kleren aan het lichaam schoonma-
ken.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
Opblaas-adapterset, 8-delig (fig. 1-7)
Bandenvulmeter (fig. 8)

2.2 Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is geschikt voor het vullen van
banden met perslucht en voor het weergeven en
regelen van bandenspanning.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

WerKAdruk: .....ccvveeieeeeeeccieee e 0-8 bar

5. VOor inbedrijfstelling
5.1 Snelkoppeling

Aansluiten:

Schuif de nippel van uw persluchtslang de snel-
koppeling in, de huls gaat vanzelf naar voren
springen.

Loskoppelen:

Trek de huls terug en verwijder de slang.
Waarschuwing! Bij het losnemen van de
slangkoppeling dient u het koppelingsstuk
van de slang met de hand vast te houden
om verwondingen door de terugspringende
slang te voorkomen.

De persluchtslang is eveneens voorzien van een
shelkoppeling waarmee de accessoires kunnen
worden aangesloten zoals hierboven beschreven.

6. Bediening

Gevaar! Steek de adapters (3, 4, 5) volledig op
het aansluitstuk (6), anders bestaat het gevaar
dat deze tijdens het bedrijf worden weggeslingerd
(afbeelding 3-5).

Het volgende overzicht dient om u wegwijs de
maken in het juiste gebruik van de adapters bij de
verschillende ventielen.

* Balnaald (fig. 1)

Toepassingsgebied: voor het oppompen van
ballen.

De balnaald kan voor het oppompen van verschil-
lende ballen worden gebruikt.

HINT: Het is aan te raden de balnaald lichtjes te
bevochtigen voordat u haar in het ventiel inbrengt
om een beschadiging van het ventiel te voorko-
men.

* Ventieladapter (fig. 2)
Toepassingsgebied: past bij ventielen van fiets-
banden.

De ventieladapter maakt het mogelijk fietsbanden
gemakkelijk op spanning te brengen.
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° Adapter 3 (fig. 3)

Toepassingsgebied: voor alle ventielen met een
binnendiameter vanaf 8 mm.

U kan deze adapter gebruiken bijvoorbeeld voor
luchtbedden, opblaasbare zwembaden of ook
voor rubberboten.

HINT: Bij het inbrengen van de adapter dient u
erop te letten dat de opening van adapter naar de
open kant van de terugslagklep wijst (zie schets).
Daardoor kunnen eventueel zich voordoende pro-
blemen worden voorkomen.

Belangrijk! De ventielkap moet door samendruk-
ken lichtjes worden opengeklapt.

° Adapter 4 (fig. 4)

Toepassingsgebied: voor schroefventielen.

U kan deze adapter gebruiken voor alle in de han-
del verkrijgbare opblaasbare boten, kajaks of an-
dere grote artikels zoals bijvoorbeeld zwembaden
die voorzien zijn van een schroefventiel.

® Ontluchtingsadapter (fig. 5)
Toepassingsgebied: voor ontluchtingsventielen
Een ontluchtingsventiel vindt u samen met andere
ventielen (standaardventiel, schroefventiel enz.)
op vele artikelen met een groot luchtvolume zoals
b.v. een luchtbed.

® Conische universele adapter (afb. 6-7)
Toepassingsgebied: de universele adapter kan
worden gebruikt voor het vullen van luchtmatras-
sen en dergelijke.

Toepassingsgebied:

De bandenvulmeter maakt het gemakkelijk en
nauwkeurig vullen van banden mogelijk. De
manometer dient ter controle van de banden-
spanning. Met het geintegreerde aflaatventiel (b)
is het mogelijk een te hoge bandenspanning te
verlagen.

Waarschuwing! Houd rekening met de opgaven
van de fabrikant van de banden en van het voer-
tuig over de aanbevolen bandenspanning.
Waarschuwing! Dit apparaat is niet geijkt! Cont-
roleer voor een geijkte meetwaarde na het vullen
de bandenspanning met een geschikt meetinstru-
ment, bijvoorbeeld bij een tankstation.
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7. Reiniging, onderhoud en Nadruk of andere reproductie van documentatie

bestellen van wisselstukken en geleidepapieren van de producten, geheel of

gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke

7.1 Reiniging toestemming van Einhell Germany AG.

® Hetis aan te bevelen het gereedschap on-
middellijk na elk gebruik schoon te maken.

® Maak de accessoires telkens na gebruik met
een gepast middel schoon (aanwijzingen ver-
meld op de verwerkte stoffen in acht nemen).

Technische wijzigingen voorbehouden

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvloed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

1. Instrucciones de seguridad

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

1.1 Instrucciones de seguridad para trabajar
con aire comprimido y pistolas de sopla-
do

® Tanto el compresor como los conductos de
alimentacion alcanzan elevadas tempera-
turas durante el uso. El tocar dichas piezas
produce quemaduras.

e Sera preciso mantener los gases o vapores
aspirados por el compresor libres de cual-
quier aditivo que pueda provocar un incendio
o una explosion en el interior del aparato.

o Al aflojar el racor de conexion de la manguera
es imprescindible sujetarlo con la mano para
evitar cualquier accidente provocado por la
fuerza de rebote de la manguera.

® Siempre que trabaje con la pistola pulveriz-
adora debera llevar gafas protectoras. Las
piezas o particulas extrafias expulsadas y
dispersadas durante la pulverizacion pueden
provocar heridas.

® No apunte a personas con la pistola en funci-
onamiento, ni tampoco use el aire comprimi-
do para limpiar ropa puesta.

Guarde en lugar seguro este manual de inst-
rucciones.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato
Juego de 8 adaptadores de soplado (fig. 1-7)
Indicador de la presion neumatica (fig. 8)

2.2 Volumen de entrega

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

El aparato ha sido concebido para inflar neumati-
€os con aire comprimido y para controlar y regu-
lar la presion de los neumaticos.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
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les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Presion de trabajo: ........cccoeeceieiiiiiienn. 0-8 bar

5. Antes de la puesta en marcha
5.1 Acoplamiento rapido

Conectar:

Desplazar el niple de la manguera de aire compri-
mido en el acoplamiento rapido, el manguito salta
automaticamente hacia delante.

Separar:

Tirar del manguito hacia atras y quitar la mangue-
ra.

Aviso! Al soltar el acoplamiento de la
manguera, sujetar con la mano la pieza de
acoplamiento de la manguera para evitar suf-
rir dainos, puesto que la manguera retrocede
de forma brusca.

La manguera de aire comprimido esta dotada de
un acoplamiento rapido al que se pueden conec-
tar los accesorios segun se describe arriba.

6. Manejo

iPeligro! Introducir los adaptadores (3, 4, 5)
completamente en la pieza de empalme (6), de
lo contrario podrian salir disparados durante el
funcionamiento (fig. 3-5).

En el siguiente esquema general se especifica
el uso adecuado del adaptador para las distintas
valvulas.

e Valvula de aguja para balon (fig. 1)
Ambito de aplicacién: para inflar pelotas/balo-
nes.

La valvula de aguja para balén se puede utilizar
para inflar distintos tipos de balones.

CONSEJO: Para evitar que la vélvula se darie, se
recomienda humedecerla un poco antes de intro-
ducirla en el baldn.

* Adaptador de valvula (fig. 2)

Ambito de aplicacién: para valvulas de ruedas
de bicicletas.

El adaptador de valvula permite inflar facilmente
las ruedas de la bicicleta.

* Adaptador 3 (fig. 3)

Ambito de aplicacién: para todas las valvulas
que tengan un @ interior a partir de 8 mm.

Es posible utilizar este adaptador, por ejemplo,
para el Rider, las piscinas hinchables o la base
de las barcas.

CONSEJO: Antes de introducir el adaptador, es
preciso comprobar que el orificio del adaptador
coincida con el lado abierto de la valvula de re-
tencién (véase esquema). Asi, se podran evitar
que aparezcan problemas.

ilmportante! El capuchén de valvula se puede
abrir presionandolo.

e Adaptador 4 (fig. 4)

Ambito de aplicacién: para valvulas de rosca.
Se puede utilizar para barcas hinchables conven-
cionales, como por ejemplo del juego de barcas,
canoas u otros articulos de mayores dimensio-
nes, como por ejemplo, piscinas hinchables, que
estén equipados con valvulas de rosca.

e Adaptador de purga de aire (fig. 5)
Ambito de aplicacién: para valvulas de escape
de aire.

Una valvula de escape de aire se suministra
generalmente, junto con otras valvulas (valvula
estandar, valvula atornillada, etc.), con muchos
articulos de grandes dimensiones como, por
ejemplo, el colchon hinchable.

® Adaptador universal cénico (fig. 6-7)
Ambito de aplicacion: el adaptador universal
esté indicado para inflar colchonetas y similares.

Ambito de aplicacién:

El indicador de la presion permite inflar neumati-
cos de forma sencilla y precisa. El mandémetro sir-
ve para controlar la presion neumatica. La valvula
de escape de aire (b) integrada permite reducir
una presion neumatica excesiva.

Aviso: Tener en cuenta los datos recomendados
para la presion de neumaticos del fabricante de
los neumaticos y los del fabricante del vehiculo.
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Aviso: Este aparato no esté calibrado. Después
de inflar los neumaticos, comprobar que el valor
de medicién de la presion esté calibrado con un
medidor adecuado, por ejemplo en una gasoli-
nera.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

7.1 Limpieza
® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

e Utilizar un producto adecuado para limpiar el
accesorio tras su uso (observar las adverten-
cias sobre las sustancias procesadas).

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacion expresa de Ein-
hell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de lalinea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
© Darnos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafios por caidas).

© Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentdmiseksi
lue kéyttdohje.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

1.1 Paineilman ja puhalluspistoolien kayttda
koskevat turvallisuusmaéaréaykset
Ahtimen ja johtojen kayttélampétilat ovat kor-
keat. Kosketus aiheuttaa palovammoja.
Ahtimen imemien kaasujen tai hdyryjen on
oltava ilman aineosia, jotka voivat johtaa ahti-
men paloon tai réjahdykseen.

Letkuliitosta irroitettaessa on liitoskappa-
leesta pidettava kiinni, ettei se aiheuta vam-
moja sinkoutumalla irti.

Paineilmapistoolia k&sitellessé on kaytettava
suojalaseja. Roskat ja poispuhallettu lika
voivat helposti aiheuttaa vammoja.
Paineilmapistoolia ei saa suunnata kohti
ihmisia, eika silla myéskaan saa puhdistaa
paallepuettuja vaatekappaleita.

Sailytd nama turvalli suusohjeet hyvin.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus
Tayteenpuhallus-sovitin-setti, 8-osainen
(kuva 1-7)

Renkaantayttémittari (kuva 8)

2.2 Toimituksen sisalté

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttdéohje

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite sopii renkaiden tayttdmiseen paineilmalla
seké renkaiden ilmanpaineen néyttéon ja saéate-
lyyn.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

TYOPAINE: ..o 0-8 baaria
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5. Ennen kaytté6nottoa
5.1 Pikaliitin

Liitanta:
Tyoénna paineilmaletkusi nippa pikaliittimeen,
holkki ponnahtaa automaattisesti eteenpain.

Irroitus:

Veda holkkia taaksepain ja ota letku pois.
Varoitus! Letkuliittimen irroittamisen aikana
tulee letkun liitinkappaleesta pitaa kadella ki-
inni, jotta valtytaan taaksepéin ponnahtavan
letkun aiheuttamilta tapaturmilta.

Paineilmaletku on samoin varustetttu pikaliittimel-
14, jonka avulla varusteet voidaan liittd4 siihen
yllékuvatulla tavalla.

6. Kayttd

Vaara! Tydnna sovittimet (3, 4, 5) aina kokonaan
litoskappaleeseen (6), koska muuten ne saatta-
vat sinkoutua kdytdn aikana pois (kuvat 3-5).

Seuraavasta katsauksesta |10ydéat ohjeet sovittimi-
en oikeaan kayttdon erilaisten venttiilien kera.

¢ Kuulaneula (kuva 1)

Kéyttotarkoitus: Pallojen tayttdmiseen.
Palloneulaa voidaan kayttéa erilaisten pallojen
tayteenpumppaamisessa.

VINKKI: Jotta venttiili ei vahingoitu, tulisi pallon-
eula kostuttaa vahan ennen sen sisdanvientia.

e Venttiilinsovitin (kuva 2)

Kayttotarkoitus: Sopii polkupydranrenkaiden
venttiileihin.

Venttiilisovitin mahdollistaa polkupydranrenkaiden
helpon tayttamisen.

® Sovitin 3 (kuva 3)

Kayttotarkoitus: Sopii kaikkiin venttiileihin, joi-
den sisa-@ on vah. 8 mm.

Voit kayttaa sovitinta esimerkiksi ilmapatjojen,
uima-altaiden tai myds veneiden tdyteenpuhalta-
miseen.

VINKKI: Sovitinta sisdanviedessa taytyy huoleh-
tia siitd, ettd sovittimessa oleva aukko nayttaa ta-
kaiskuventtiilin avoimelle puolelle (katso piirrosta).
Téten voit valttdéd mahdolliset ongelmat.
Térkeda! Venttiilin kappa tulee avata hieman pai-
namalla sita vastaavasti kokoon.

FIN

® Sovitin 4 (kuva 4)

Kayttotarkoitus: Ruuviventtiileja varten.

Voit kaytta sité kaikkien yleismallisten uimave-
neiden, kanoottien tai muiden suurten tuotteiden
tayttdmiseen, kuten esim. ruuviventtiililla varustet-
tuihin uima-altaisiin.

¢ llmanpoistosovitin (kuva 5)
Kayttétarkoitus: [Imanpoistoventtiileihin
limanpoistoventtiili kuuluu muiden venttiilien
(vakioventtiilin, ruuviventtiilin, ...) ohella kaikkien
suurikokoisten tuotteiden varusteluun, kuten esim.
kaksoisilmapatjoihin.

e Kartiomainen yleissovitin (kuvat 6-7)
Kéyttbéalue: Yleissovitinta voidaan kayttaa iima-
patjojen ja samankaltaisten esineiden tayttami-
seen.

Kéayttotarkoitus:

Rengaspainemittarin avulla voit tayttaa renkaat
helposti ja tarkasti. Manometrin avulla voit tarka-
staa renkaan paineen. Sisaanrakennetulla paa-
stéventtiililla (b) voit alentaa renkaan liian korkeaa
painetta.

Varoitus! Noudata renkaiden ja ajoneuvon val-
mistajien antamia renkaiden painesuosituksia.
Varoitus! Tata laitetta ei ole vakautettu! Saadak-
sesi vakautetun mittausarvon renkaiden taytta-
misen jalkeen tarkasta renkaiden paine sopivalla
mittarilla, esimerkiksi huoltoasemalla.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

7.1 Puhdistus

® Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

Puhdista varusteet kayton jalken sopivalla
aineella (huomioi tydstettavia aineita koskevat
ohjeet).

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

- 46 -
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7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Ein-
hell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

- 47 -
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat 1api tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myés

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta taté tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikaytté6n. Naissé takuuehdoissa sdadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempénéa mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakis&ateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ett4, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattik&yttédn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttéon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnista, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytdsta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista ké&ytosta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittéa ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenna takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan p&alla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. liman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpeé
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittémaésti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin misté olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme my&s maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka

eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddyntaé tata palvelua,

ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttéohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

1.1 Varnostna navodila za delo s komprimir-
anim zrakom in pistolami za pihanje zraka

® Kompresor in cevi dosezejo pri obratovanju
visoke temperature. Kontakt s takSnimi deli
kompresorja lahko povzroci opekline.

e Vplinih in parah, ki jih kompresor sesa, ne
sme biti primesi, ki bi lahko v kompresorju
privedle do pozara ali eksplozije.

®  Pri odvijanju cevne sklopke je treba drzati z
roko sklopni del, da prepre¢imo poskodbe
zaradi povratnega udara cevi.

®  Pridelu s prsilno pistolo nosite zas¢itna
ocala. Tuji del€ki in prsilni delki lahko hitro
povzrocijo poSkodbe.

e S prsilno pistolo ne brizgajte po ljudeh in ne
Cistite obleke na telesu.

Dobra shranite te varnostne napotke!

SLO

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave

Garnitura adapterskih nastavkov, 8 kom.
(Slika 1-7)

Merilnik tlaka v pnevmatikah (Slika 8)

2.2 Obseg dobave

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za polnjenje pnevmatik s
stisnjenim zrakom in za prikaz in reguliranje tlaka
v pnevmatikah.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Delovni tlaK: .......cooccuviieeiiiiiiiiieee e 0-8 barov
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5. Pred uporabo
5.1 Hitra spojka

Prikljuéevanije:
Potisnite spojnik Vase cevi za komprimirani zrak v
hitro spojko, puSa avtomatsko skoci napre;.

Locevanije:

Potegnite puSo nazaj in odstranite cev.
Opozorilo! Pri spros¢éanju cevne spojke
drzite z roko spojni del cevi, da preprecite
poskodbe, ki bi lahko nastale, ko sko¢i cev
hitro nazaj v svoj polozaj.

Cev za komprimirani zrak je prav tako opremljena
s hitro spojko, s katero lahko prikljuéite pribor kot
je opisano zgoraj.

6. Uporaba

Nevarnost! Adapterje (3, 4, 5) izmaknite iz
priklju¢ka (6), sicer obstaja nevarnost, da jih bo
med delovanjem zalu€alo pro¢ (slike 3-5).

1z slede¢ega pregleda lahko razberete pravilno
uporabo adapterjev za razli¢ne ventile.

* Iglaza zogo (Slika 1)

Podroéje uporabe: za napihovanje Zog.

Iglo za Zogo lahko uporabljate za napihovanje
razli¢nih Zog.

Namig: da bi preprecili poskodovanje ventila,
morate iglo za zogo nekoliko navlaziti pred vstavl-
janjem igle v zogo.

* Ventilski adapter (Slika 2)

Podroéje uporabe: primerno za ventile pnevma-
tik koles.

Ventilski adapter omogoca enostavno napihovan-
je pnevmatik koles.

e Adapter 3 (Slika 3)

Podrocéje uporabe: za vse ventile z notranjim @
nad 8 mm.

Adapter lahko uporabljate tudi npr. za zra¢ne bla-
zine, bazene za napihovanije ali tudi za ¢olne.
Namig: vstavite adapter 3 v ventil kot je prikazano
na sliki 3, skici d.

Pomembno! Kapo ventila morate nekoliko sklo-
piti z odgovarjajo¢im stiskanjem.

° Adapter 4 (Slika 4)

Podrocje uporabe: za vija¢ne ventile.
Uporabljate ga lahko za vse obi¢ajne €olne, kaja-
ke ali druge vecje artikle kot npr. bazeni za napi-
hovanje, ki so opremljeni z vijaénim ventilom.

® Odzracevalni adapter (Slika 5)

Podrocéje uporabe: za odzrac¢evalne ventile
Odzracevalni ventil najdete skupaj z drugimi
ventili (standardni ventil, vija¢ni ventil,...) na
mnogih artiklih z veliko prostornino kot npr. zraéna
postelja.

® Koni€ni univerzalni nastavek (sl. 6-7)
Uporaba: Univerzalni nastavek se uporablja za
polnjenje zraénih vzmetnic in podobnih predme-
tov.

Podrocje uporabe:

merilec zraka za pnevmatike omogoca enostavno
in natan¢no polnjenje pnevmatik z zrakom. Ma-
nometer sluzi kontroli tlaka v pnevmatikah. Z inte-
griranim izpustnim ventilom (b) je mozno znizati
previsoki tlak v pnevmatikah.

Opozorilo! Upostevajte navedbe proizvajalca
pnevmatik in proizvajalca avtomobila glede tlaka
v pnevmatikah.

Opozorilo! Naprava ni umerjena! Tlak v pnevma-
tikah za umerjeno izmerjeno vrednost po polnjen-
ju preverite s primerno merilno napravo, na primer
na bencinski ¢rpalki.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

7.1 Ciséenje

®  Priporoamo, da napravo ocistite takoj po
vsaki uporabi.

® Po uporabi ocistite pribor s primernim sredst-
vom. (Upostevajte navodila za uporabo
Cistilnih sredstev.)

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Ponatis ali kakrsnokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuc€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

¢ Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obiajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloc¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vioziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkraj§em moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi ¢lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stro8kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

1.1 Biztonsagi utasitasok a présléggel és a
kifav opsztolyokkal valé dolgozashoz.

® Kompresszorok és ezek vezetékei lUzemelte-
tés esetében magas hdmérsékleteket érnek
el. Ezek megérintése égési séruléseket okoz-
nak.

® A kompresszor altal beszivott gazokat vagy
parakat olyan keverékektél mentessen kell
tartani, amelyek a kompresszorban tlizhéz
vagy robbanashoz vezethetnének.

* Atémldkapcsolat megeresztésénél a kapc-
soldrészt kézzel fogni kell, azért hogy ezaltal
megakadalyozza a tdmlé visszacsapodasa
altali sérlléseket.

e Akifuvé pisztollyal térténé munka esetén,
viseljen védészemuvegeket. Az idegen testek
és a kifujt részek altal kdnnyen sériilések ke-
letkezhetnek.

® Ne fujjon a kifuvo pisztollyal személyek felé
és ne tisztitson vele ruhat a testen.

Orizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa
Felfuvé-adapter-szet, 8 részes (képek 1-t6l — 7-ig)
Abroncstoltésméré (képek 8)

2.2 A szdllitas terjedelme

e Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

e Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék gumiabroncsok présléggel valo feltdl-
tésére és a guminyomas kijelzésére valamint
szabdlyozasara alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Munkanyomas: .........cccceeveeriieneiniieennnn. 0-8 bar

5. Belizemeltetés el6tt
5.1 Gyorskuplung

Csatlakoztatas:
Tolja a préslégtdmlé menetes csatlakozojat a gy-
orskuplungba, a hlvely automatikusan eléreugrik.

Levalasztani:

Huzza hatra a hiivelyt és tavolitsa el a tomlét.
Figyelmeztetés! A toml6kuplung kioldasanal
a tomlé kuplungrészét kézzel feszesen kell
tartani, azért hogy elkeriilje a visszacsapodé
toml6 altali sériiléseket.

A préslégtomlé ugyszintén egy gyorskuplunggal
van felszerelve, amellyel a fent leirottak szerint ra
lehet csatlakoztatni a tartozékot.

6. Kezelés

Veszély! Az adaptereket (3, 4, 5) teljesen feldug-
ni a csatlakozé adapterre (6), mert kiilénben fenn
all a veszély, hogy ezek az Gizem ideje alatt el
lesznek hajitva (képek 3-tdl - 5-ig).

A kovetkez6 attekintésbdél vegye ki a kiilonbdz6
szelepekhez az adapter helyes haszndlatat.

* Labdatii (1-6s kép)

Hasznalati teriilet: Labdak felpumpalasahoz.

A labda-t(t fel lehet hasznalni kilénb6z6 labdak
felpumpalasara.

TIPP: A szelep megsértésének az elkeriiléséhez
bevezetés elétt meg kellene valamennyire ned-
vesiteni a labda-t(t.

* Szelep-adapter (2-os kép)

Hasznalati teriilet: Passzol a kerékpar kerékab-
roncsok szelepjéhez.

A szelep-adapter lehetdvé teszi a kerékparab-
roncsok egyszer( felfujasat.

* 3-as adapter (3-es kép)

Hasznalati teriilet: Mindne szelephez 8 mm-té|
levé belsé- G-hoz.

Az adapter hasznalhatja példaul a gumimatracok-
hoz, medencékhez vagy csénakokhoz is.

TIPP: Vezesse, a 3-es képen, d vazlatrajzon mu-
tatottak szerint be a 3-as adaptert a szelepbe.
Fontos! A szelepkupakot megfelel6 6sszen-
yomas altal valamennyire fel kell hajtani.

* 4-es adapter (4-as kép)

Hasznalati teriilet: A csavarszelepekhez.
Felhasznalhatja minden olyan szokvanyos
furdécsonakhoz, kajakhoz vagy mas nagyobb
cikkhez, mint példaul medencéhez, amely egy
csavarszeleppel van felszerelve.

* Légtelenit6-adapter (5-es kép)
Hasznalati teriilet: Légtelenitészelepekhez
Egy légtelenitészelepet a tébbi szeleppel egytt
(standardszelep, csavarszelep,...) sok
nagyterjedelmu cikkeken, mint példaul egy léga-
gyon talélja.

* Kupos univerzalis adapter

(abrak 6-t6l - 7-ig)
Alkalmazasi teriilet: Az univerzalis adaptert
a gumimatracok és hasonléak felfujasara lehet
felhasznalni.

Hasznalati teriilet:

A gumiabroncstéltésmérd lehetévé teszi a gu-
miabroncsok egyszerU és pontos feltdltését. A
manomeéter a gumiabroncsnyomas ellenérzésére
szolgal. Az integralt leeresztészeleppel (b) egy
tul magas gumiabroncsnyomasnak a leeresztése
lehetséges.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a gumi gyar-
téjanak és a jarml gyartdjanak az ajanlott gumin-
yomassal kapcsolatos kdzléseit.
Figyelmeztetés! Ez a készilék nincs kalibralva!
A feltéltés utan egy kalibralt mérési érték érdeké-
be egy megfelelé mérdkeészilékkel, példaul egy
benzinkutnal leellendrizni a guminyomast.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

7.1 Tisztitas

® Ajanljuk, hogy a készuléket minden hasznalat
utan azonnal kitisztitsa.

® Atartozékot a hasznalat utan egy megfelel$
szerrel megtisztitani (figyelembe venni a meg-
munkalando anyagokra valé utasitasokat).
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7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A pétalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulébnb6zé anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

A termékek dokumentacidjanak és a
kisérépapirjainak az utdnnyomtatésa vagy eg-
yébb sokszorositasa, kivonatosan is csak az
Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezé-
sével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-b55-

Anl_DL-Set_10tlg_m_T_SPK13.indb 55 20.10.2023 09:19:56



Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés alad vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer( sem egyébb 6nallé tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyartd a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyestileten beliil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari Uzemek terlletén lett hasznélva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan kérok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. Agaranciaidétartama 2 év és a készulék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten beliil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.

6. Ha akésziiléket az eurdpai egyesiilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zllléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-
ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

1.1 Indicatii de siguranta pentru lucrul cu aer
comprimat si pistoale de suflare

e Camera de compresiune si furtunurile pot
atinge temperaturi mari in timpul functionarii.
Atingerea acestora poate provoca arsuri.

® Gazele sau aburii aspirati de camera de com-
presiune trebuie sa fie lipsite de impuritati,
care ar putea provoca incendii sau explozii in
camera de compresiune.

® Ladesfacerea cuplajului automat, piesa de
cuplare a furtunului se va tine bine cu méana
pentru a evita accidentarea datorita reculului
furtunului sub presiune.

e Intimpul lucrului cu pistolul de suflare purtati
ochelari de protectie. Prin corpuri straine si
piese azvarlite prin suflare pot fi provocate cu
usurintd vatamari corporale.

© Nu suflati cu pistolul de suflare spre alte per-
soane si nu curatati hainele care le purtati.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului

Set adaptori de umflare, 8 piese (Fig. 1-7)
Pistol cu manometru pentru umflarea si
masurarea presiunii pneurilor (Fig. 8)

2.2 Cuprinsul livrarii
Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat umflarii pneurilor cu aer
comprimat si afisarea si reglarea presiunii din
pneuri.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Presiune de lucru: ........cccoccevveeeeeeiiiinnnes 0 - 8 bari

5. Inainte de punerea in functiune
5.1 Cuplaj rapid

Racordarea:
Introduceti niplul furtunului de aer comprimat in
cuplajul rapid, mansonul va sari automat in fata.

Decuplarea:

Trageti mansonul inapoi si scoateti furtunul.
Avertisment! La desfacerea cuplajului auto-
mat, piesa de cuplare a furtunului se va tine
bine cu mana pentru a evita accidentarea
datorita reculului furtunului sub presiune.

Furtunul de aer comprimat este dotat de aseme-
nea cu un cuplaj rapid, prin intermediul caruia pot
fi racordate accesoriile asa cum s-a descris mai
sus.

6. Operare

Pericol! Racordati adaptorii (3, 4, 5) complet pe
piesa de racord (6), in caz contrar exista perico-
lul ca acestia sa fie azvaliti in timpul functionarii
(Fig. 3-5).

in schema urmétoare este redata folosirea
corecta a adaptorului pentru diferite ventile.

® Acul pentru minge (Fig. 1)

Domeniul de utilizare: umflarea mingilor.

Acul pentru minge poate fi folosit la umflarea celor
mai diferite mingi.

PONT: pentru evitarea deteriorarii ventilului,
umeziti putin acul inainte de introducerea lui in
minge.

* Ventil adaptor (Fig. 2)

Domeniul de utilizare: se potriveste la ventilele
rotilor de bicicleta.

Ventilul adaptor faciliteaza o umflare usoara a
rotilor de bicicleta.

e Adaptor 3 (Fig. 3)
Domeniul de utilizare: pentru toate ventilele cu
un @ interior mai mare de 8 mm.

Puteti folosi adaptorul de exemplu pentru saltele,
piscine sau barci gonflabile.

PONT: Introduceti adaptorul 3 in ventil, asa cum
este indicat in figura 3, schita d.

Important! Capacul ventilului se va deschide
putin prin strangere.

° Adaptor 4 (Fig. 4)

Domeniul de utilizare: pentru ventile cu surub.
Puteti folosi acest adaptor pentru toate barcile de
scaldat din comert uzuale, caiace sau alte articole
mari, ca de ex. piscine, care sunt echipate cu un
ventil cu surub.

e Adaptor de dezaerare (Fig. 5)

Domeniul de utilizare: pentru ventile de aerisire.
Ventilele de aerisire le gasiti impreuna cu alte
ventile (ventile standard, ventile cu surub,...) la
multe articole voluminoase cum ar fi de exemplu
saltelele gonflabile de velura.

e Adaptorul universal conic (Fig. 6-7)
Domeniul de utilizare: adaptorul universal poate
fi utilizat pentru umflarea saltelelor gonflabile si a
altor articole similare.

Domeniul de utilizare:

Pistolul cu manometru pentru umflarea si
masurarea presiunii pneurilor permite o um-

flare simpla si precisa a pneurilor. Manometrul
serveste la controlarea presiunii din pneuri. Prin
intermediul ventilului de decomprimare integrat
(b) este posibila reducerea presiunii prea ridicate.

Avertisment! Tineti cont de datele producatorului
pneurilor si autovehiculului referitoare la presi-
unea recomandata pentru pneuri.

Avertisment! Acest aparat nu este etalonat!
Pentru o valoare etalonata, verificati dupa umflare
presiunea din pneuri cu un aparat de masura
adecvat, de ex. la o statie de benzina.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

7.1 Curatarea

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati accesoriile dupa utilizare un un agent
de curatare corespunzator (tineti cont de
indicatiile de pe ambalajul substantelor folosi-
te).
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7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai
cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germa-
ny AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau altd uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins n prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oUHBoAa (BAETE €1K. 9)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

1. Ymodeigeig acpaieiag

MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTTOdEIEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVATIOOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat TIg 0dnyieg.

1.1 Ynodei&elg acpaAeiag yia epyacia pe
TIETIECHEVO A€PA Kal TIOTOALA

®  OravTtAieg ouPMUKVWONG Kat oL aywyoli
PTAVoUV KaTA TN AetToupyia YnAég
Bepuokpaoieq. Emacr pnopei va ipokaA€aoel
gykavuata.

*  Ta amd ToV CUUTTUKVWTH avappodweva
agpla Kat oL atpoi va TnpouvTal eEAeUBepora
arnoé mpocbeTeg ovaoieg Tou Ba propovcav
Va TPOEEVIHCOUV OTOV GUUTTUKVWTY)
TIUPKAYLEG Kal EKPTIEELS.

®  Katd 1o XaAGpwa TOU TaXUOUVSECHOU Va
KPATATE L€ TO XEPL TO TUNUA TOU CWARVA
€ TO OUVSECHO WOTE Va arnoduyeTe
evOeEXOEVOUG TPAUMATIONOUG aTtO CWATVA
TIOU EEMETIETAL TIPOG TA TT'OlW.

® e gpyaocieq e TO TLOTOAL uomUaTOg agpa
va GopdATE TIPOOTATEUTIKA YUAALd. ATIO
E€va UAIKA Kal pe puonua kabapldpeva
OWHATIOLa UTTOPEL VA TIPOKAAETOUV
TPAUMATIOHOUG.

® Mn teivete 10 TIOTOAL TIPOG AAAQ ATOMA KAl
un kabapilete pouxa TAvVW OTO CWHA 0ag.

Na puAa&ete kaAd auteég Tig Yrodei&elg
acdaleiag.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Neprypadn] TnNG CUGKEUNG
2T npooappoyéa eppuonong (8 tep.) (Ew. 1-7)
Aepopetpo eAaoTtikwy (Eik. 8)

Zupnapadidbopeva

Avoite T ouokevaoia kat BydAte

TIPOOEKTIKA TN OUOKEUN.

®  AMOPakpUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWG KAl T CUCTNHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).

°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.

*  EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.

®  ®uAd€te TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv

TAP0odo NG MPOBETALG TNG EYYUNONG.

2.2
°

Kivsuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIkA cuokeuaciag dev eivat
navida! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroongq kat acougiag!

* [MpwTtdtuneg Odnyieg xprong

3. ZwoTn xpnon

H ouokeur| ipoopidetal yla Tnv MAfpwon
€NAOTIKWYV |IE TIETIECEVO AEPA KAl YIO TNV
€vSelEn Kal pUBLON TNG THiEONG TWV EAACTIKWV.

H pnxavn emurpénetat va xpnouuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO YLa TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprjon eV avTarokpievial oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio ipoopiletal. Ma BAABeS
Tov odeilovtal og TTapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.
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MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLO ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

MNieon epyaociag

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia
5.1 Taxuouvdeopog

Zyvéeon:

2TPWETE TN YAWOOIToo TOU CwAnva
TIETIIEOUEVOU A€PA OTOV TAXUOUVSEDHO, O
HQaoTOG TIETIETAL AUTOUATA TIPOG TA EUTIPOG.

Armnoouvdeon:

TpaPn&Te TO HAOTO THOW Kal adaAlPETTE TO
OWANVa.

MNpoeidomoinon! Kata to xaAdpwpa tov
TAXUOUVSECHOU Va KPATATE UE TO XEPL TO
TUNHA TOU GWANVA E TO CUVSECHO WOTE VA
arnoPUYETE EVOEXOUEVOUG TPAUUATIGHOUG
arnoé cwArva 1ov EEMETIETAL TIPOG TA TCW.

O owArvag TeTECUEVOU agpPa gival emiong
€EOTALOEVOG [E TAXUOUVOETO LIE TOV
otoio propei va ouvdebei To e§ApTNUA OTIWG
TIEPLYPAPETAL TIO TIAVW.

6. Xeplopog

Kivduvog! TortoBetote Tov avtdrtep (3, 4, 5)
TIANPWG OTO TN A oUVSEDNG (6), SLladopeETIKA
vdioTtatal Kivéuvog eKopeVEOVIOUOU KATA TN
Slapkela TG Aettoupyiag (eik. 3-5).

A6 TNV akdAOUON ETLOKOTINGT) TIPOKUTTTEL
N OWOT XProN TOU TIPOCAPOYEQ YIA TIG
SladopeTIKEG BaABideg.

* Belova opaipidiov (Ewk. 1)

MNedio xpriong: lNa va GouoKWVETE UMAAEG.

H BeAovn unaAag propei va xpnouornoneei yla
va GOUCKWOETE SIADOPETIKEG UTTAAEG.
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YNOAEI=H: lNa va anopuyete {nueg g
BaABidag, va vypaivete TN UraAa-ReAdvn Aiyo
TPV TNV EL0AYWYT).

* Npocappoyeag BaABidag (Ewk. 2)

MNedio xpriong: Tapidlel o BaABideg AdoTiXWV
ToSNAATWV.

O avtdntopag BaABidag oag emTPEMEL TO ATIAO
GOVOKWHA TWV AACTIXWV TWV TIOSNAATWV.

* Npocapuoyéag 3 (Ewk. 3)

MNedio xpriong: lNa 6Aeg T1q BaABideg pe
€0WTEPIKY SLApETPO ard 8 XIA. Kat TTAvVw.
Mrmopeite yla mapadetypa va XpnollomomoeTe
TOV QVTATITOPA Yl POUCKWTA OTPWHUATA,
moiveg aAAd Kat yla okaon.

YNOAEI=H: Katd tnv eloaywyr) Tou avtantopa
Va TIPOCEEETE, TO AVOLYHA TOU AVTATITOPd Va
SelVEL TIPOG TNV AVOLKTT TIAEUPA TNG BaABidag
avtiotpodng kivnong (BAéme ox€dlo). Me

TOV TPOTIO AUTO ATTODEVYOVTAL EVOEXOEVA
TIPORANHATA.

Mpocoxn! To mwpa ™g BaABidag va avorytei
Alyo pe tieon Twv SUo TIAEUPWYV TOU LETAEL
TOUG.

* Npocapuoyéag 4 (Ewk. 4)

MNedio xpriong: lNa Pdwtég BaABideg.
Mrmopeite va Tov XpnoLUoTooeTe yla AoAd ta
KOWA OKADT KOAUUBNONG, KAYLAK Kal Yia AAAQ
HEYAAa TIpoiovTa, OTwg yia TIapadetya yia
moiveg, Tou Slabetouv BOwTr BaABida.

* Mpocappoyeag egaepiopov (Eik. 5)
Medio xpriong: lNa BaAideq agplopov

Mia BaABida aeptopov Ba Bpeite padi pe AAAeg
BaABideq (otavtap BaABida, BdwTr BaABida ...)
o€ TIOAAA TIpoidvTa HEYAAOU OYKOU, OTIWG yid
TAPASELY A O€ OTPWHA POUCKWTO.
YNOAEI=H: To mipoidv propei va ¢pouvokwbei
npwTta and ™ BaABida agplopov. Opwg mpenel
VA OUVEXIOETE KAl VA TEAEWWOETE TO GOUOKWHA
aro TNV yla To oKOTIO auTo TIPORAETIOUEVN
BaABida povokwuatog. MNa tig BaABideg
POUCKWHATOG VA XPNOLLOTIOIEITE PUCIKA TOV
avrtartopa 31 4.

*  KwvikOg avTANTEP YEVIKNG XP1IONG
(ek. 6-7)

MNedio xpriong: O avTAmnTep YEVIKAG XPriong

Hropel va xpnolpotomnOei yla va GoucKwoeTe

OQEPOCTPWHATA 1} TIAPOHOLA TIPOTOVTA.
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MNedio xpriong:

O petpn™Q MAPWONG EAACTIKWV 0AG
TIPOODEPEL ATTAN KAl AKPIBECTATN TIAN)PWON TWV
€AAOTIKWYV 00G. To LAVOMETPO TIpoopideTal yia
TOV €AEYXO TNG TIEONG TWV EAACTIKWYV. Me TNV
EVOWHATWHEVN BaABida ekkevwong (b) uropeite
Va LELWOETE Wia evéeXOUEVN TIOAU UPNAT) Ttieon
TOU EAAOTIKOU.

Mpoedomoinon! Mpocé€te Ta oTOIKEIDQ TOU
KOTAOKEUAOTH EAACTIKWY KAl TOU KATACKEVAOTH
TOU OX1LOTOG O€ OXEON |LE TNV CUVIOTWEVN
THEDT) TWV EAACTIKWV.

Mpoedomoinon! H cuokeun autr Sev €xel
BabuovounBei! Adov BaAete agpa, eAEYETE pe
KATAAANAO LETPNTT), TL.X. OE TIpATNPLo Bevdivng,
TNV TEOT TWV EAACTIKWV.

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

7.1 Ka@apiopog

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ocuokeLn
AUEOWG PETA amo KABE Xprion.

* Na kaBapileTe TO EEAPTNUA LETA TN XPTION
UE KATAAANAO peao (Tipoogte Tiq uTtodeifelq
oTa VAIKKA emie€epyaciag).

7.2 Zuvmpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKwV va
avadépete Ta €ENG:

® TUmMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TILES Kal TIANpodOopies
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippata Kot
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| BpiokeTal o pia cuokevaoia pog
aroduyn WV Katd ™ petadopd Auti n
ouokevaoia aroteAeiTal anod MPwWTeS UAEG

Kal €TOL UTopEl va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§apmpatda mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n andppudn EAATTWHUATIKWYV CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
METAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
oV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXELPIOPEVWY CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

9. dVAa&n

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld and nmadid. H idavikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival peta&v 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) TNV
TPWTATUTN cuoKevacia tg.

H avatunwon 1 orotacdnrote AAANG

HopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong n
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEpovTal

OTA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACUATIKG,
ETUTPETIETAL LOVO [lE PNTH) ouyKatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me empUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOINCEWV
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Motomomtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL O€ AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, AV AUTH N GUOKeEUN SV AelToupyel owoTd,

UTOPEITE VA ETIKOVWVNOETE e TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, oTn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa eyyunong. MNapakaAw onUEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoXUouV Td TIAPAKATW:
1. Oitmapdvteg 6poL eyyUnong areubUvovTaL ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUOIKA TIPOCWTIA TIOU SeV
ETMOVOVV VA XPNOLUOTIO)TOUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTIOPIKNG 1) AAANG AUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTNPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL 6POL yyUnong puBUIfouV TIPOoOETEG UTINPETiEG £yyUNoNg TIG OToieg
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG Ao Ta
€K TOU VOPOU SIKalwpata eyyunong. Ot VopkEG aglwoelg eyyunong dev ermpeadovtal and autriyv tnv
gyyunon. H urinpeoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouurnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV HOVO EAATTWHATA TIOU OPEIAOVTAL O€ EAATTWHATA UALKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIdV Tou ayopdoate otnv Eupwraikr ‘Evwon arnd Tov mapakdtw KATAoKEVAoTr
Kat ieplopiovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY €{TE OTNV AVTIKATACTACT) TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY) HaG. AABeTe UTTOWN OTL O €EOTIAIONOG Hag dev €Xel oxXeSIAO0TEL Yl Xprion
€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon aKupwVeTaL EGV O EE0TIAIONOG
XPNOLUOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £yYUNONG O€ EUTIOPIKEG 1) PLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 yla AAAEG
1008UVapeg SpactnPELOTNTEG. O ATIOKAEIONOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHUOYEG SEV LOXVEL YA
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAumTet:
®  Znud 0T CUCKEUT) TIOU TIPOKAAEITAL ATt [N THPNOT TWV 0SNYLUWV CUVAPHOAGYNOoNgG 1 Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAONG, N THPNOT TWV 0dNYIWV Aettoupyiag (Tt.X. ouvdeon oe AavBaouevn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUUATOG) 1) 1N THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl ACPAAELG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG O€ N GUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOYw EAAEWYNG DPOVTISAG Kal
ouvTnpnong.

®  Znud TN GUCKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTO KAKT| XPr0M 1) aKATAAANAN Xprion (TL.X. UepdopTwoT TG
OUOKEUNG 1) XPrioM MN EYKEKPILEVWY epYAAEiwV 1} ageooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), INHLA KATA TN HeTadopd , XPrion SUvauNg 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6TwGg {NLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWAT).

©  BAAN 0Tn CUOKEUN 1] 08 EEQPTNATA TNG CUCKEUNG TIOU UTTOPEL VA aroS0Bel o€ KAVOVIKT), KAVOVIKN 1
AAAN duoIKr) pOopd. MNa TTapddetyua, ol Umatapieg UToKevTaL o GUOIKT) POoPA Kat EXouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOPEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpedletal apvnTikd 1Slaitepa arod Ta anatoupeva
dopTia, TI§ TAXVTNTES POPTWONG, AAAA Kal anod TV €kBeon oTn {EoTn, TO KPUO, TOUG KPadaououg Kat
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel yla Tepiodo 2 ETWV amno Tnv nUEPOMNVia ayopdq Tou eEomALopov. O aglwoelg
gyyunong mpérel va urtoBANBovV Tiptv arno tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SVo eBSopadwv
ano Tn dlarioTwon Tou eAaTTWHATOG. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel Sektry peTd T AngEn Tng
TIEPLOSOU gyyunong. H emiokeun 1 n avTIKATAoTAOT TNG CUOKEUNG dev 0dnyei o€ TtapdTaon tng meptodov
gyyunong, oUTe auTr n utmpeoia &ekivda véa mepiodo £yyunong yla T CUCKEUN 1] YIA TUXOV AVTAAAAKTIKA
TIOU €X0UV £YKATAOTABEL. AUTO LOXUEL £TTIONG GTAV XPNOLUOTIOLEITE LA ETUTOTILA UTINPETIA.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypayTe TNV EAATTWHATIKY) CUCKEUT| 0T SleBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaotei va TipookopioeTe anoddelgn ayopdg Tou eEOTIALGUOV. ZUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG arddelEn 1 xwpig Tvakida XapakTnPLoTIKWY eEApouvTal amd TIG UTINPESIES
£yyunong Adyw €AAePNG xvnAaooTnTag. EAv To EAATTWHA TNG CUOKEUNG KAAUTTTETAL Ao TNV
gyyunon pag, TéTe eite 1 ouokeun Ba emiokevacbei eite Oa avtikataoTadbei he vea.

6. Edv éxete petadEpel T ouokeun oe xwpa tng Eupwraikng Evwong SladopeTikr amd T xwpa otnv
oTioia TNV ayopdoate, 6a TAPEXOVKE TNV UTINPETIA £yyUNoNg HEoW evOG TOTIKOU ouvepYdTn o€pPig. Eav
uetadepete Tov €E0TALONO eKTOG EE, n) eyylUnon dev Ba loxvel.

Emunpdobeta, MpoodEPOUE LA UTINPETIA ETILOKEUNG HE XPEWOT VLA TUXOV EAATTWHATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovtat TAEov amno To medio epappoyng auTrg TNG €yyunong. MNa va To KAVETE auTto, OTEIATE TN
ouokeun oTn Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV POCOXT| 0TOUG TIEPLOPIONOUG AUTNG TNG £YYUNoNS
OXETIKA Pe eEaptnpata $pOopdg, avaAwaolpa Katl eEapTripata mov Aeinouv, 6riwg nmapouotdlovtal oTig
TIANpodopieq G€PPRIG TIOV TIEPIAAPBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO AElTOUPYIag.

Kevtpd Service: Einhell EAAGG A.E. ©gooalovikng 77-79 N. dDihadéAdeta T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

1. Instrucoes de seguranca

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

1.1 Instrucées de seguranca para trabalhar
com ar comprimido e pistolas de sopro

® Durante o funcionamento o compressor e
os cabos atingem temperaturas elevadas. O
contacto leva a queimaduras.

® Os gases e os vapores aspirados pelo com-
pressor ndo contém aditivos que possam
conduzir a incéndios ou a explosées no com-
pressor.

® Ao soltar o acoplamento da mangueira imo-
bilize a peca de acoplamento da mangueira
com a mao, para evitar ferimentos quando a
mangueira é puxada.

® Ao trabalhar com pistola de sopro use 6culos
de protecgéo. Corpos estranhos e pegas sop-
radas podem causar ferimentos ligeiros.

© Nao apontar a pistola de sopro a ninguém
nem limpar roupa que esteja vestida.

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Conjunto de adaptadores para enchimento, 8
pecas (figura 1-7)

Indicador de pressao dos pneumaticos (figura 8)

2.2 Material a fornecer

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Manual de instrugoes original

3. Utilizacao adequada

O aparelho é apropriado para o enchimento de
pneus com ar comprimido e a indicagéo e regu-
lagéo da presséao do pneu.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.
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4. Dados técnicos

Pressédo de trabalho: .........cccccoeeeiiiiiinnens 0-8 bar

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

5.1 Acoplamento rapido

Ligar:

Empurre o niple da mangueira de ar comprimido
para o acoplamento rapido, o casquilho salta au-
tomaticamente para a frente.

Separar:

Puxe o casquilho para tras e retire a mangueira.
Aviso! Ao soltar o acoplamento da manguei-
ra, imobilize a peca de acoplamento com

a mao, para evitar ferimentos quando a
mangueira é puxada.

A mangueira de ar comprimido também esta
equipada com um acoplamento rapido, no qual
podem ser ligados os acessorios, como acima
descrito.

6. Operacéo

Perigo! Encaixe os adaptadores (3, 4, 5) por
inteiro sobre a peca de ligagéo (6), caso contrario
existe o perigo de estes serem projetados duran-
te o funcionamento (figura 3-5).

Esta apresentacao serve para demonstrar a
utilizagao correcta dos adaptadores para as dife-
rentes valvulas.

® Agulha de enchimento (figura 1)

Campo de aplicacao: para o enchimento de
bolas.

A agulha de enchimento de bolas pode ser utiliz-
ada para o enchimento de varias bolas.

DICA: para evitar danos na valvula, deveria hu-
medecer a agulha de enchimento de bolas antes
de a introduzir.

* Adaptador da valvula (figura 2)

Campo de aplicacao: adequado para valvulas
de pneus de bicicleta.

O adaptador da valvula permite um enchimento
simples de pneus de bicicleta.

e Adaptador 3 (figura 3)

Campo de aplicacéo: adequado para todas as
valvulas com um @ interior a partir de 8mm.
Pode utilizar o adaptador para colchdes de ar,
piscinas ou também para barcos.

DICA: Ao introduzir o adaptador, certifique-se de
que a respectiva abertura fica a apontar para o
lado aberto da valvula de retengéo (ver esboco).
Desta forma pode evitar o aparecimento de even-
tuais problemas.

Importante! Para abrir a tampa da valvula tem
de pressionar um pouco de ambos os lados.

* Adaptador 4 (figura 4)

Campo de aplicagao: para valvulas roscadas.
Pode utilizar este adaptador em todos os botes
comuns, caiaques ou outros artigos de maior
porte, que estejam equipados com uma valvula
roscada, como p. ex. piscinas.

e Adaptador do respiro (figura 5)

Campo de aplicagao: para valvulas de venti-
lagéo.

Encontra as valvulas de ventilagéo, (valvula stan-
dard, valvula roscada, ...) juntamente com outras
valvulas em varios artigos de maior porte como,
p. ex., num colchéo insuflavel.

DICA: O artigo pode primeiro ser enchido através
da valvula de ventilagdo. Mas, por fim, deveria
encher o artigo com a valvula de enchimento de-
stinada para esse fim. Utilizar o adaptador 3 ou 4
para as valvulas de enchimento.

* Adaptador universal cénico (fig. 6-7)
Campo de aplicagao: O adaptador universal
pode ser usado para o enchimento de colchdes
de ar e afins.

Campo de aplicacéo:

O indicador de pressao dos pneumaticos possibi-
lita um enchimento simples e preciso dos pneus.
O mandmetro serve para controlar a presséo dos
pneus. Com a valvula de descarga integrada (b)
é possivel baixar a pressao demasiado elevada
do pneu.

Aviso! Observe as indicagdes dos fabricantes
do pneu e do veiculo no que respeita a presséo
recomendada do pneu.

Aviso! Este aparelho nado est4 calibrado! Para
obter um valor de medicéo calibrado, verifique,
apos o enchimento, a pressdo do pneu com um
aparelho de medicédo adequado por exemplo
numa estacao de servico.
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7. Limpeza, manutengéo A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial,
e encomenda de pecas da documentacgéao e dos anexos dos produtos
carece da autorizagao expressa da Einhell Ger-
sobressalentes many AG.

7.1 Limpeza

® Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao.

® Depois da utilizagao, limpe os acessorios
com um produto adequado (respeite as indi-
cacdes das substancias utilizadas).

Reservado o direito a alteragdes técnicas

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °'C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
2. O servigco de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengédo
para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. N&o havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estéo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranga ou da exposi¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagées abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagéo de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragéo de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de for¢ca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do periodo de garan-
tia. A reparacdo ou a substituigdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuica@o. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigco de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

1.1 Sigurnosne napomene za rad s komprimi-
ranim zrakom i piStoljem za prskanje

® Nakompresoru i vodovima se za vrijeme rada
javljaju velike temperature. Dodir prouzrokuje
opekline.

® Plinoviipare, koje kompresor usisava, moraju
biti Cisti od primjesa koji bi u kompresoru mo-
gli prouzrogiti pozar ili eksplozije.

® Prilikom otvaranja crijevne spojnice, dio
spojnice na crijevu se mora drzati u ruci, radi
spreCavanja ozljeda koje bi mogle nastati
kada crijevo odskace unazad.

® Priradovima s pistoljem za ispuhivanje nosite
zastitne naocale. Strana tijela i leteci dijelovi
lako mogu prouzrociti ozljede.

® Pistolj za ispuhivanje ne upirajte u osobe, te
ne Cistite s njom odjecu koju nosite na tijelu.

Dobro ¢uvajte ove sigurnosne upute.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja

Komplet adaptora za napuhavanje, 8-dijelni
(slika 1-7)

Mijera¢ napunjenosti guma (slika 8)

2.2 Sadrzaj isporuke

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za punjenje guma kompri-
miranim zrakom i za prikaz i regulaciju tlaka u
gumama.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo

jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radnitlak: ........oooeeiiiiieeiieeeee 0-8 bara

5. Prije pustanja u pogon
5.1 Brza spojka
Prikljucak:

Gurnite nazuvicu pneumatskog crijeva u brzu
spojku, ¢ahura automatski sko¢i prema naprijed.
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Odvajanje:

Povucite ¢ahuru unatrag i uklonite crijevo.
Upozorenje! Kod odvajanja spojke crijeva

dio spojke treba pridrzati kako bi se izbjegla
ozljedivanja crijevom koje se ubrzano vraca u
pocetni polozaj.

Crijevo za komprimirani zrak ima brzu spojku
pomocu koje se moze prikljuciti pribor kao sto je
gore opisano.

6. Rukovanje

Opasnost! Utaknite adaptere (3, 4, 5) do kraja na
prikljuéni komad (6). U suprotnom postoji opas-
nost od odvajanja tijekom rada (slika 3-5).

U sljedec¢em pregledu mozete vidjeti ispravno
koriStenje adaptora za razli€ite ventile.

* Ventilska igla za pumpanje lopte (slika 1)
Podrucje koriStenja: Za pumpanje lopti.

Iglasti ventil moze se koristiti za pumpanje
razlicitih lopti.

SAVJET: Da biste izbjegli ostecenja iglastog ven-
tila, trebali biste ga prije uvodenja u loptu malo
navlaziti.

® Ventilski adaptor (slika 2)

Podruéje koristenja: Prikladan za ventile na gu-
mama bicikala.

Adaptor ventila omogucava jednostavno punjenje
guma bicikala.

o Adaptor 3 (slika 3)

Podrugéje koristenja: Za sve ventile unutrasnjeg
promjera od 8 mm nadalje.

Adaptor mozete primjerice Kkoristiti kod punjenja
zra¢nih madraca, bazena kao i gumenih ¢amaca.
SAVJET: Kod uvodenja adaptora morate pripaziti
da otvor adaptora pokazuje prema otvorenoj
strani povratnog ventila (vidi skicu). Na taj nacin
sprijecit cete probleme do kojih bi eventualno
doslo.

Vazno! Kapicu ventila morate malo stisnuti kako
bi se zaklopila.

° Adaptor 4 (slika 4)

Podrugéje koristenja: Za vijcane ventile.

MozZete ga koristiti za sve standardne gumene
¢amce, kajake ili druge velike artikle kao na prim-
jer bazene koji imaju vij¢ani ventil.

e Adaptor za odzracivanje (slika 5)
Podruéje koriStenja: Za ventile za odzradivanje
Ventil za odzradivanje nalazi se zajedno s drug-
im ventilima (standardni ventil, vij¢ani ventil,...)
na mnogim artiklima velikog volumena kao npr.
zra€nom madracu.

® Stozasti univerzalni adapter (sl. 6-7)
Podrucje uporabe: Univerzalni adapter moze
se koristiti za punjenje madraca na napuhavanje
i sliénog.

Podrucje koristenja:

Mjera¢ napunjenosti guma omogucava jednos-
tavno i to€no punjenje guma. Manometar sluzi za
kontrolu tlaka u gumama. Pomocu integriranog
ispusnog ventila (b) moguce je smanijiti prevelik
tlak u gumama.

Upozorenje! Pridrzavajte se podataka o tlaku

u gumama koji preporucuju proizvoda¢ guma i
proizvodag vozila.

Upozorenje! Ovaj uredaj nije bazdaren! Da bite
dobili bazdarenu vrijednosti, nakon punjenja pro-
vjerite tlak u gumi pomocu odgovaraju¢eg mjer-
nog uredaja npr. na benzinskoj crpki.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

7.1 Ciséenje

® Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

® Nakon upotrebe odistite pribor odgovaraju¢im
sredstvom. (Obratite paznju na napomene na
supstancama koje obradujete.)

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Naruéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gredaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® QOstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovaraju¢e do-
kumentacije ili bez ploc€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 9)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

1.1 Bezbednosne napomene za rad s kompri-
movanim vazduhom i pistoljima za izdu-
vavanje

e Kompresor i vodovi za vreme rada postizu
visoke temperature. Dodirivanjem mozete da
se opecete.

® Gasovii pare koje kompresor usisava ne
smeju da sadrzavaju primese koje bi u kom-
presoru mogle da prouzro€e pozar ili eksplo-
ziju.

® Prilikom odvajanja spojke spojni deo creva
¢vrsto drzite rukom, kako biste izbegli ozlede
zbog povratnog trzaja creva.

e Kod rada s pistoljem za izduvavanje nosite
zastitne naoc€ari. Zbog stranih tela i delova
koji izletaju izduvavanjem mogu lako da
nastanu povrede.

® Pistoljem za izduvavanje ne duvajte u lica ili
odecu na telu.

Dobro sacuvajte bezbednosna uputstva.
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Komplet adaptera za naduvavanje, 8-delni (sli-
ka 1-7)

Merag pritiska u gumama (slika 8)

2.2 Sadrzaj isporuke

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Originalna uputstva za upotrebu

3. Namensko koriséenje

Uredaj je podesan za punjenje guma komprimo-
vanim vazduhom i za prikaz i regulaciju pritiska u
gumama.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni pritisak: ........cccooviiieiiiiiie 0-8 bara
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5. Pre pustanja u pogon
5.1 Brza spojnica

Prikljuéivanje:

Gurnite nazuvicu Vaseg creva za komprimovani
vazduh u brzu spojnicu, ¢aura ¢e automatski
skociti prema napred.

Rastavljanje:

Povucite ¢auru nazad i uklonite crevo.
Upozorenje! Kod odvajanja spojnice spojni
deo creva évrsto drzite rukom, kako biste iz-
begli povrede zbog povratnog trzaja creva.

Crevo za komprimovani vazduh ima brzu spojku
pomocu koje se moze prikljuciti pribor kao sto je
gore opisano.

6. Rukovanje

Opasnost! Adaptere (3, 4, 5) utaknite do kraja na
spojni deo (6). U protivnom postoji opasnost od
odvajanja za vreme rada (slika 3-5).

Pomocu sledeceg pregleda naucicete da pravilno
koristite adapter za razli¢ite ventile.

® lgla za lopte (slika 1)

Podrucje kori§éenja: Za pumpanie lopti.

Ovu iglu moZete da koristite za pumpanije raznih
lopti.

SAVET: Da biste izbegli ostecivanje ventila, tre-
bali biste iglu pre uvodenja u loptu malo navlaZiti.

® Ventilski adapter (slika 2)

Podrugéje koriséenja: Odgovara ventilima na
gumama za bicikle.

Ventilski adapter omogucuje jednostavno punjen-
je guma za bicikle.

o Adapter 3 (slika 3)

Podrucje koriSéenja: Za sve ventile unutrasnjeg
pre¢nika @ od 8 mm navise.

Adapter mozete da koristite na primer za
vazdusne duSeke, bazene ili takode za ¢amce.
SAVET: Uvedite adapter 3 u ventil, kao $to je pri-
kazano na slici 3, skica d.

Vazno! Kapicu ventila morate odgovarajucim pri-
tiskanjem malo otklopiti.
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° Adapter 4 (slika 4)

Podrucje koris§éenja: Za ventile s navojem.
MozZete da ga koristite za sve standardne gumene
¢amce, kajake ili ostale vece artikle, kao $to su na
primer bazeni, koji su imaju ventil s navojem.

* Adapter za ispustanje vazduha (slika 5)
Podrucje kori§éenja: Za ventile za ispustanje
vazduha

Ventil za ispu$tanje vazduha pronaci ¢ete zajedno
s ostalim ventilima (standardni ventil, ventil s na-
vojem, ...) na mnogim artiklima velikog volumena,
kao $to je na primer vazdusni dusek za lezanje.

® Koniéni univerzalni adapter (sl. 6-7)
Podrucje kori§éenja: Univerzalni adapter moze
da se Koristi za punjenje duseka na napuhavanje
i sliéno.

Podrucje koriSéenja:

Merag pritiska omogucuje jednostavno i tatno
punjenje guma vazduhom. Manometar sluzi

za kontrolu pritiska vazduha u gumi. Pomocu
ugradenog izduvnog ventila (b) moguce je ispus-
titi previsok pritisak u gumi.

Upozorenje! Pridrzavajte se vrednosti pritiska

u gumama koje preporuca proizvoda¢ guma i
proizvodag vozila.

Upozorenje! Ovaj uredaj nije bazdaren! Da
biste dobili bazdarenu vrednosti, nakon punjenja
proverite pritisak u gumi pomocu odgovarajuceg
mernog uredaja npr. na benzinskoj stanici.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

7.1 Ciséenje

® Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

® Nakon upotrebe odistite pribor odgovarajuc¢im
sredstvom. (Obratite paznju na napomene na
supstancama koje obradujete.)

7.2 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.
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7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

o Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe

besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Ostecéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na o$tecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobi¢ajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§éenje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju€eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vise
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuée, potroSne
delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

1.1 Wskazowki bezpieczenstwa dla prac ze
sprezonym powietrzem i pistoletem do
przedmuchiwania

® Kompresor i przewody osiggaja podczas
pracy wysokie temperatury. Dotykanie ich
prowadzi do poparzen.

e Zasysane przez kompresor gazy lub opary
muszg by¢ wolne od domieszek, poniewaz
mogag one w kompresorze prowadzi¢ do za-
palenia lub eksplozji.

® Przy poluzowaniu szybkoztgczki nalezy
przytrzymac reka element sprzegajgcy weza,
aby unikng¢ zranien przez podrywajacy sie
waz.

® Przy pracach z pistoletem do przedmuchiwa-
nia nosi¢ okulary ochronne. Ciata obce i zd-
muchiwane czesci moga tatwo spowodowac
zranienia.

® Nie dmuchac pistoletem do przedmuchiwania
na inne osoby i nie czysci¢ nim zatozonych
ubran.

Prosze zachowaé wskazéwki bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia

8- czesciowy zestaw adapterow do przedmuchi-
wania (rys. 1-7)

Miernik cisnienia opon (rys. 8)

2.2 Zakres dostawy

*  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

® Instrukcjg oryginalng

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie przeznaczone jest do pompowa-
nia opon sprezonym powietrzem i do regulacji
cisnienia w oponach.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Dane techniczne

Cisnienie roboCze: .......cccccoveeeiieeecieeenn, 0-8 bar

5. Przed uruchomieniem
5.1 Szybkoztgczka

Podtgczenie:

Wsuna¢ ztgcze weza cisnieniowego do
szybkoztgczki, tulejka wyskoczy automatycznie
do przodu.

Odtaczanie:

Pociagnac¢ tulejke i wyciagnaé waz.

Ostrzezenie! Przy zerwaniu ztgcza weza
nalezy przytrzymac reka element sprzegajacy
weza, aby unikna¢ zranien przez podrywajacy
sie waz.

Waz cisnieniowy wyposazony jest rowniez w
szybkoztaczke, za pomoca ktérej osprzet moze
byé podtaczony w sposdéb opisany powyzej.

6. Obstuga

Niebezpieczenstwo! Adaptery (3, 4, 5) nalezy
nasadzi¢ catkowicie na ztagczke (6), poniewaz w
przeciwnym razie podczas pracy moga zostaé
wyrzucone z urzgdzenia z duzg predkoscia
(rys. 3-5).

Na podstawie ponizszego przegladu prosze
zapoznac sie z poprawnym uzyciem tgcznika dla
réznych zaworow.

* Igta do pitki (rys. 1)

Obszar zastosowania: Do pompowania pitek.
Igta do pitki moze by¢ uzywana do napompowa-
nia réznych pitek.

WSKAZOWKA: Aby uniknaé uszkodzenia zawo-
ru, nalezy zwilzy¢ ja przed wiozeniem.

* Adapter do wentyla rowerowego(rys. 2)
Obszar zastosowania: Pasuje do zaworéw opon
rowerowych.

tacznik zaworu umozliwia tatwe napompowanie
detek rowerowych.

* Adapter 3 (rys. 3)

Obszar zastosowania: Do wszystkich zaworéw z
$rednicg wewnetrzng od 8 mm.

tgcznik nadaje sie do pompowania materacy po-
wietrznych, basendw lub tédek.

WSKAZOWKA: Wprowadzié adapter 3 w wentyl,
jak przedstawiono narys. 3, szkic d.

Wazne! Wieczko zaworu musi zosta¢ roztozone
przez odpowiednie Scisnigcie.

° Adapter 4 (rys. 4)

Obszar zastosowania: Do zaworéw gwintowych.
Moze by¢ stosowany do napompowania
dostepnych na rynku todek, kajakéw i in. duzych
produktdw, jak np. basendw, ktére wyposazone
sg W zawor gwintowy.

* Adapter do odpowietrzania (rys. 5)
Obszar zastosowania: Do zaworéw
odpowietrzajgcych

Zawor odpowietrzajgcy znajdziecie Panstwo ra-
zem z innymi zaworami ( zaw6r standardowy, za-
wor gwintowy,...) na wielu duzych przedmiotach,
jak np. tézko nadmuchiwane.

° Stozkowy adapter uniwersalny (rys. 6-7)
Zakres zastosowania: Adapter uniwersalny
moze by¢ stosowania do nadmuchiwania mater-
acow plazowych i innych podobnych przedmi-
otow.

Obszar zastosowania:

Miernik ci$nienia opon umozliwia fatwe i doktadne
napetnianie opon. Manometr stuzy do kontroli
cisnienia opon. Za pomoca wbudowanego zawo-
ru spustowego (b) mozliwe jest zmniejszenie zbyt
wysokiego cisnienia w oponach.

Ostrzezenie! Przestrzega¢ zalecen producenta
opon i samochodu odnosnie zalecanej wartosci
cisnienia w oponach.

Ostrzezenie! Urzadzenie nie jest wykalibrowane!
Aby uzyskac¢ wykalibrowang warto$¢ pomiaru po
napompowaniu opon nalezy sprawdzic cisnienie
przy pomocy odpowiedniego urzgdzenia pomia-
rowego, np. na stacji paliw.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

7.1 Czyszczenie

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Czysci¢ osprzet po uzyciu za pomocg odpo-
wiedniego $rodka ( przestrzegac wskazéwek
dot. stosowanych substancji).
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7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacii.

7.3 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czg$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac¢ urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobow oraz dokumentéw
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Ein-
hell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktore producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzgdzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzagdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional” powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnaciji urzagdzenia.

® szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czgsci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczone;j liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkosc¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objgtego gwarancjg wyklucza
sie mozliwo$c¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzagdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parfistwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzgdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwarancji nie przystuguje, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztow.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgsci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

1. Giivenlik uyarilar

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

1.1 Basinc¢li hava ile caligma ve hava
tabancasini kullanmada dikkat edilecek is
guvenligi bilgileri

e Kompresor ve borular calisma esnasinda
ylksek sicakliga erigirler. Bu bélimlere
dokunulmasi halinde yanma tehlikesi vardir.

e Kompresor tarafindan emilen gaz veya buhar-
lar, kompresér icinde yangin veya patlamaya
yol acabilecek katki maddeleri ihtiva etmeme-
lidir.

® Hortum baglanti kuplajini agarken, geriye
firlayan hortumun yaralanmalara sebep ver-
mesini 6nlemek i¢in hortumun kuplaj par¢asi
el ile sikica tutulacaktir.

® Hava tabancasi ile ¢aligirken koruyucu gézluk
takin. Yabanci madde ve U(flenen pargalar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

® Hava tabancasini insanlara dogru tutmayin
veya Uzerinizdeki giymis oldugunuz giysileri
temizlemek i¢in kullanmayiniz.

Givenlik uyarilarini iyi bir yerde saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi
Sisirme adaptor seti, 8 parga (Sekil 1-7)
Lastik hava basinci manometresi (Sekil 8)

2.2 Sevkiyatin icerigi

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

° Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e QOrijinal Kullanma Talimati

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bu alet lastiklerin dogru hava basinci ile
sisirilmesini ve lastik hava basincini ayarlamak
icin uygundur.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik ozellkler

Calisma basinCr: ........cccceveviiiiciiciiis 0-8 bar

5. Calistirmadan énce
5.1 Hizh kuplaj

Baglama:
Basincli hava hortumunun nipelini hizli kuplaj icine
itin, bilezik otomatik olarak éne ¢ikacaktir.

Sokme:

Bilezigi geri ¢ekin ve hortumu gikarin.

ikaz! Hizli kuplaji ¢ikarirken kuplaj pargasini
siki tutun, bdylece geriye firlayan hortum
nedeniyle yaralanma tehlikesi énlenebilir.

Basincli hava hortumu da hizli kuplaj ile
donatiimistir ve boylece aksesuarlari yukarida
aciklandigi sekilde takma mUmkaindur.

6. Kullanma

Tehlike! Adaptéri (3, 4, 5) tam olarak baglanti
parcasinin (6) Uzerine takin, tam dogru sekilde
takilmadiginda isletme esnasinda digari firlama
tehlikesi vardir (Sekil 3-5).

Asagida agiklanan bilgilerden gesitli ventiller igin
lan adaptdrlerin dogru kullanimi hakkinda bilgi
edinebilirsiniz.

* Top ignesi (Sekil 1)

Kullanim alani: Toplar sigirmek igin.

Top igne ventili gesitli tardeki toplar sisirmek icin
kullanilabilir.

BILGI: Ventile zarar verilmesini énlemek igin

top ignesi topun igine batirimadan énce biraz
1slatiimaldir.

* Ventil adaptori (Sekil 2)

Kullanim alani: Bisiklet lastikleri ventillerine uyar.
Ventil adaptéri bisiklet lastiklerinin sisiriimesini
mUmkun kilar.

* Adaptér 3 (Sekil 3)

Kullanim alani: Bitiin i¢ capt @ 8mm den
baglayan ventiller igin.

Adaptéri 6rnegin haval dések, sisme havuz veya
sisme botlar i¢in kullanabilirsiniz.

BILGiI: 3 nolu adaptérii ventil icine Sekil 3, Sema
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d bélimunde gésterildigi gibi takin.
Onemli! Ventil kapag biraz bastirilarak
aciimaldir.

e Adaptor 4 (Sekil 4)

Kullanim alani: Vidali ventiller igin.

Bu adaptéri siradan sisme deniz botlari, kano
veya vidall ventili buluunan sisme havuz gibi diger
buylk boyutlu cisimler i¢in kullanabilirsiniz.

Hava bosaltma adaptorii (Sekil 5)
Kullanim alani: Hava bosaltma ventilleri igin
Hava bosaltma ventili diger ventiller (standart ven-
til, vidali ventil, ...) ile birlikte bircok buylk boyutlu
esyalarda, érnegin sisme yatak bulunur.
® Cok amach konik adaptér (Sekil 6-7)
Kullanim alani: Gok amagcli adaptér sisme yatak
ve benzer egyalari sisirmek igin kullanilabilir.

Kullanim alani:

Lastik hava basing manometresi lastiklerin kolay
ve tam dogru hava basinci ile sisiriimesini mim-
kin kilar. Manometre ayni zamanda lastik hava
basincini kontrol etmeye de yarar. Entegre tahliye
ventili (b) ile asin ylksek lastik hava basincini az-
altmak da mimkundr.

ikaz! Tavsiye edilen lastik hava basing degeri ile
ilgili olarak lastik ve otomobil Ureticisinin agikladigi
bilgileri dikkate alin.

ikaz! Bu aletin kalibrasyonu yapilmamistir! Kalib-
rasyonlu bir élcim degeri elde etmek igin lastigi
sisirdikten sonra ayarlanmis olan hava basincini
6rnegdin benzinliklerde bulunan manometre cihazi
ile kontrol edin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

7.1 Temizleme

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aksesuarlari kullandiktan sonra uygun temiz-
leme malzemesi ile temizleyin (kullanilacak
temizleme malzemelerinin Uzerindeki uyarilari
dikkate alin).

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.
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7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gincel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok (izgtin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi tizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimci oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urlni ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
thketiciler yani gergek kisiler igin gecerlidir. Bu garanti kosullar, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urlnler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
2. Sb6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Gyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya enddstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti suresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional” markasi altinda satilan trinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

© Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asir yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olugan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir aginmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
6zellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagli olarak
olumsuz yénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti suresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in yeni bir garanti suresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegcerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiinizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi baska bir llkeye gétirerek o ulkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir llkeye
g6tirdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siiresi dolan arizalan tcreti karsiliginda memnuniyetle

onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.

-84-

Anl_DL-Set_10tlg_m_T_SPK13.indb 84 20.10.2023 09:19:59



Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)
1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

1.1 Ohutusjuhised surudhu ja suruéhupiisto-
liga to6tamiseks

e Toé6tamisel muutuvad kompressor ja voolikud
kuumaks. Nende puudutamine vdib pdhjusta-
da poletusi.

e Kompressorisse imetavad gaasid voi aurud
tuleb hoida vabad sellistest lisanditest, mis
voivad kompressoris tulekahju voi plahvatuse
pohjustada.

® Voolikuihenduse vabastamisel tuleb vooliku
Uhendusdetail kédega kinni hoida, et valtida
vigastusi tagasipaiskuva vooliku tottu.

e Kandke surubhupustoliga téétamisel kaitse-
prille. Véorkehad ja eemalepaiskuvad detailid
voivad kergesti vigastusi pohjustada.

e Arge suunake surudhupistolit inimestele ega
puhastage seljasolevaid riideid.

Hoidke ohutusjuhised alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus
Pumpamisadapterite komplekt, 8-osaline
(joonis 1-7)

Rehvirdhumoadik (joonis 8)

2.2 Tarnekomplekt

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

¢ Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

e Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Originaalkasutusjuhend

3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib rehvide taitmiseks surudhuga ning
rehvirbhu kuvamiseks ja reguleerimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

TOOSUIVE: oot 0-8 baari
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5. Enne kasutuselevottu
5.1 Kiirlihendus

Uhendamine:
Lukake suruéhuvooliku nippel kiirihendusse,
hilss hlippab automaatselt ette.

Lahtivotmine:

Toémmake hilss tagasi ja eemaldage voolik selle
kiljest.

Hoiatus! Voolikulihenduse vabastamisel tu-
leb vooliku Gihendusdetail kdega kinni hoida,
et véltida vigastusi tagasipaiskuva vooliku
tottu.

Surudhuvoolik on samuti varustatud kiirliitmikuga,
mille abil saab lisatarvikuid Ghendada nii nagu
Ulal kirjeldatud.

6. Kaitamine

Oht! Pange adapterid (3, 4, 5) kindlalt lidese (6)
otsa, muidu tekib oht, et need paiskuvad t66tami-
sel eemale (joonis 3-5).

Jargnevast Ulevaatest leiate juhised adapterite
Oigeks kasutamiseks erinevate ventiilide korral.

e Pallinéel (joonis 1)

Kasutusvaldkond: Pallide pumpamiseks.
Pallinbela voib kasutada mitmesuguste pallide
taispumpamiseks.

Vihje: Ventiili kahjustamise valtimiseks peaksite
pallinéela enne sissetorkamist niisutama.

* Ventiiliadapter (joonis 2)
Kasutusvaldkond: Sobib jalgrattarehvide venti-
ilidele.

Ventiiliadapter voimaldab jalgrattarehvide kerget
taispumpamist.

* Adapter 3 (joonis 3)

Kasutusvaldkond: Kdikidele ventiilidele sise-
mise labimdoduga alates 8 mm.

Te voite adapterit kasutada néiteks dhkmadratsi-
te, basseinide voi ka paatide puhul.

Vihje: Viige adapter 3 ventiili sisse, nagu joonisel
3/d ndidatud.

Tahtis! Ventiili korki tuleb vastava kokkusurumise
tottu natuke lahti teha.

° Adapter 4 (joonis 4)

Kasutusvaldkond: Keermega ventiilide jaoks.
Seda saate kasutada kdigi tavaliste rannapaa-
tide, kajakite voi teiste suurte esemete, nagu nt
basseinide juures, mis on varustatud keermega
ventiiliga.

e Valjalaskeadapter (joonis 5)
Kasutusvaldkond: Valjalaskeventiilide jaoks.
Véljalaskeventiile leiate koos teiste ventiillidega
(standardventiil, keermega ventiil, ...) paljude
suurte toodete juures, nagu nt taispuhutavate
voodite puhul.

® Kooniline universaalne adapter
(joonised 6-7)

Kasutusvaldkond: Universaalset adapteri saab

kasutada 6hkmadratsite jms 6huga taitmiseks.

Kasutusvaldkond:

Rehvirdhumoadik véimaldab rehvide taispumpa-
mist lihtsalt ja tApselt. Manomeeter on mdeldud
rehvirbhu kontrollimiseks. Integreeritud véljalas-
keventiili (b) abil on véimalik alandada liiga korget
rehviréhku.

Hoiatus! Jalgige rehvitootja ja sdidukitootja and-
meid soovitatava rehvirbhu osas.

Hoiatus! Toode ei ole taadeldud! Kontrollige
parast rehvide taitmist rehvirbhku taadeldud
mootevaartuse osas sobiva méoteseadme abil,
nt tanklas.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

7.1 Puhastamine

® Me soovitame, et puhastaksite seadet otse-
kohe pérast iga kasutamist.

® Puhastage lisatarvikuid vajaduse jargi sobiva-
te vahendite abil (Jargige juhiseid tdddeldaval
materijalil).

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.
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7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdé6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG
loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pédrduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:
1. Ka&esolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamaérgiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.
3. Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

® seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku v6i asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) vodrkehade (nt
liiva, kivide vGi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi véalisjbudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;

® kahjustused seadmel vdi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsuklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate tdenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

6. Kuiolete seadme viinud mdénda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-
duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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